
  оди́н 1

 Lektion 1 

1
наприме́р: 1 колбасо́й, сы́ром и́ли дже́мом;  
2 йо́гуртом; 3 молоко́м; 4 пюре́; 5 ма́слом;  
6 лимо́ном и с са́харом.

2
наприме́р: Я ем блины́ со смета́ной. Ты ешь 
бли́нчики с яйцо́м? Евге́ний ест пельме́ни со 
смета́ной. О́льга и И́ра едя́т сала́т из огурцо́в. 
Мы еди́м яи́чницу. Вы еди́те соси́ску с ка́шей?

3
1 пьёте; 2 пьём; 3 пьёшь; 4 пью; 5 пьёт;  
6 пьют.

4
а у́тром, днём, ве́чером; б за́втракать, 
обе́дать, у́жинать.
наприме́р: У́тром я за́втракаю до́ма. Днём 
я обе́даю в столо́вой / в кафе́ / в буфе́те. 
 Ве́чером я у́жинаю до́ма / в рестора́не / 
в бистро́.

5
а, в, д, е, ж, з.

Hörtext
§a Слу́шай Ма́ша, я сего́дня почти́ ничего́ 

не ел. У нас есть хлеб?
§b Есть. А почему́ ты не ел? Ра́зве ты не 

 за́втракал?
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§a Нет, я за́втракал. Я ел соси́ску с  гре́чневой 
ка́шей и пил чай. Но я сего́дня не обе́дал. 
Я обы́чно обе́даю в столо́вой институ́та, 
но сего́дня она́ не рабо́тала.

§b Почему́ ты не купи́л хот-дог в кафе́?
§a Я хот-до́ги не люблю́. А вот сейча́с уже́ 9. 

Пора́ у́жинать.
§b Вот, у нас есть бутербро́ды и пельме́ни.
§a О, тогда́ мне, пожа́луйста, пельме́ни.  

И ча́шку ча́я. А что ты сего́дня е́ла?
§b На за́втрак я е́ла бутербро́ды и пила́ 

 йо́гурт и ко́фе, а на обе́д у меня́ бы́ли 
сала́т и блины́.

§a А где ты обе́дала?
§b В буфе́те библиоте́ки.
§a Да, э́то хоро́ший буфе́т.

6
1 а; 2 в; 3 д; 4 ж; 5 б; 6 г; 7 з; 8 е.

7
1 еди́те на за́втрак; 2 за́втракаю; 3 еди́те;  
4 пьёте; 5 ем; 6 пью; 7 за́втракаете; 8 еди́те 
на за́втрак; 9 ем; 10 обе́даете.

8
1 бли́нная; 1а бли́нную; 1б бли́нной;  
2 бу́лочная; 3 конди́терской; 4 чебуре́чной;  
5 варе́ничную.

9
а Она́ спра́шивает её, где она́ обы́чно 
обе́дает. б Она́ не обе́дает в бу́лочной и 
 конди́терской. в В чебуре́чной мо́жно 
есть чебуре́ки. г Подру́га обы́чно обе́дает 
в столо́вой.

Mit diesem Schlüssel können Sie Ihre Lösungen überprüfen. Bei manchen Übungen kann es 
 unter schied liche Lösungen geben – in diesem Fall finden Sie eine Beispielantwort. Wenn die 
 Fragestellung ein ganz individu elles Ergebnis vorsieht, ist hier keine Lösung angegeben.

Bei den Hörverständnisübungen empfehlen wir, dass Sie sich den Hörtext zunächst einmal 
 insgesamt anhören. Machen Sie sich dabei ein globales Bild: Um welche Situation handelt es  
sich? Wie viele Personen sind beteiligt? Lesen Sie dann die Aufgabenstellung durch und hören  
Sie den Hörtext mehrere Male. Erst wenn Sie dann nicht weiterkommen, sollten Sie die 
 Transkription zu Hilfe nehmen. 
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10
а Нам нужна́ по́мощь. / Помоги́ нам, 
пожа́луйста. б Коне́чно, я вам помогу́.  
в Спаси́бо за по́мощь.

11
а смо́тришь; б ви́дите; в ви́дишь; г смотрю́;  
д смо́трим; е ви́дят; ж ви́дите; з ви́дит.

12
наприме́р: Я хочу́ пригласи́ть э́ту де́вушку на 
конце́рт. Я хочу́ пригласи́ть хоро́шую подру́гу 
на вы́ставку. Я хочу́ пригласи́ть на́шу колле́гу 
на обе́д. Я хочу́ пригласи́ть твою́ сестру́ на 
премье́ру фи́льма. Я хочу́ пригласи́ть но́вую 
учи́тельницу в рестора́н (на у́жин / на  
стадио́н / на фестива́ль / на конфере́нцию /  
на вечери́нку / на дискоте́ку / в теа́тр / в 
кино́ / в сту́дию / в кафе́ / в клуб / в бар /  
в консервато́рию).

13
1 §a  Мари́на, я хочу́ тебя́ пригласи́ть в 

Парк Культу́ры.
2 §b О, с удово́льствием. А что там бу́дет?
3 §a  В э́ту суббо́ту там бу́дет конце́рт  

гру́ппы ДДТ.
4 §b  ДДТ? У тебя́ есть биле́ты на конце́рт 

ДДТ?
5 §a Есть.
6 §b  Здо́рово! Я никогда́ ещё не была́ на 

конце́рте э́той гру́ппы! Во ско́лько 
бу́дет конце́рт?

7 §a В 8 ве́чера.
8 §b  Отли́чно! Большо́е спаси́бо, Евге́ний. 

Како́й пода́рок!

14
наприме́р:
Приве́т, Ле́на!
Как дела́? У тебя́ всё в поря́дке?
Сего́дня Евге́ний пригласи́л меня́ на 
 конце́рт гру́ппы ДДТ. Э́то бу́дет в суббо́ту,  
а я не могу́. Меня́ не бу́дет в Москве́.  
У меня́ приглаше́ние на конфере́нцию 
в Краснода́ре. В суббо́ту я уже́ бу́ду там.  
В пя́тницу то́же бу́дет конце́рт ДДТ, но 
биле́тов уже́ нет. О́чень жаль!
Вот пока́ и всё. Пиши́.
Мари́на

15
1 заку́ска: сала́т / блины́ / бутербро́ды;  
2 пе́рвое: борщ / суп; 3 второ́е: 
 бефстро́ганов с карто́шкой;  
4 десе́рт: торт / моро́женое; 5 чай.

16
наприме́р: Maskulinum: Сала́т / 
 бефстро́ганов о́чень вку́сный.  
Femininum: Гре́чневая ка́ша / яи́чница о́чень 
вку́сная. Neutrum: Вино́ / моро́женое о́чень 
вку́сное. Plural: Бли́нчики / пельме́ни о́чень 
вку́сные.

17
наприме́р: а Да, я всегда́ / иногда́ беру́ 
 пе́рвое. / Нет, я никогда́ не беру́ пе́рвое.  
б Обы́чно я зака́зываю / зака́зывает мой 
муж (моя́ жена́). в Да, я всегда́ / иногда́ 
 говорю́, когда́ бы́ло (не)вку́сно. / Нет, я 
никогда́ не говорю́. г Да, я его́ спра́шиваю. / 
Нет, я не спра́шиваю.

18
1 в; 2 а; 3 г; 4 б; 5 е; 6 д.

19
а слу́шаешь; б слы́шишь; в слу́шаю; г слы́шу;  
д слы́шит; е слы́шите, слы́шим, слу́шаем.

20
наприме́р: 1 е: отли́чно / о́чень хорошо́;  
2 а: чай / ко́фе / вино́ / во́дку; 3 б: ча́шку / 
стака́н; 4 г: вас; 5 в: приглаше́ние / биле́т  
на конце́рт / письмо́; 6 д: гото́вите.

21
1 а; 2 б; 3 б; 4 б; 5 а; 6 а; 7 б; 8 б.

23
а э́той де́вушке; б на́шей учи́тельнице;  
в молодо́й медсестре́; г мое́й подру́ге;  
д но́вую колле́гу; е на́шей гру́ппе.

24
а Краси́вую коро́бку конфе́т, буты́лку вина́ и 
биле́т на конце́рт. б Никола́й. в 38 лет.  
г В пя́тницу. д Они́ колле́ги. / Они́ вме́сте 
рабо́тают.
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Hörtext
§c Я тебе́ говори́л, что мы сего́дня идём в 

го́сти к Ната́ше?
§h Да, говори́л. Она́ зна́ет, что Никола́й 

нас пригласи́л?
§c Нет, э́то бу́дет сюрпри́з. Она́ ничего́ 

не зна́ет.
§h А ты биле́т на конце́рт «Аква́риума»*  

для неё купи́л? 
§c Нет ещё. Я пото́м куплю́.
§h А я купи́ла ей краси́вую коро́бку конфе́т  

и буты́лку вина́. Что Никола́й сказа́л, 
когда́ мы должны́ быть у них?

§c В 19.30.
§h Хорошо́, тогда́ до ве́чера.
§c Ну, пока́.
 …
§b Ка́тя, Воло́дя, э́то вы? Како́й сюрпри́з!
§h С Днём рожде́ния тебя́, Ната́ша! Здоро́вья, 

сча́стья!
§b Ой, большо́е спаси́бо! Заходи́те!
 …
§c За тебя́, Ната́ша!
§h За твоё сча́стье!
§b Спаси́бо.
§c Ско́лько тебе́ лет – 35?
§b 35? К сожале́нию, уже́ нет. Плюс три 

го́да, и бу́дет пра́вильно.
§c Что ты говори́шь?! Вот, э́то тебе́.
§b Биле́т на конце́рт «Аква́риума»! Здо́рово! 

Э́то моя́ люби́мая гру́ппа! Спаси́бо 
большо́е, и за конфе́ты и за вино́.

§h Не́ за что.
 …
§a Почему́ вы не еди́те? Бери́те! Вот сала́т из 

огурцо́в, бли́нчики с мя́сом. Пото́м бу́дут 
ещё пельме́ни и на десе́рт моро́женое.

§h Мм, отли́чно.
 …
§h Всё бы́ло о́чень вку́сно. Большо́е спаси́бо. 

Но тепе́рь нам пора́ идти́. Вре́мя уже́ 11.
§b Жа́лко.
§c Ну, до свида́ния. До за́втра на рабо́те.
§b Нет, нет. За́втра суббо́та.
§c А, да. Тогда́ до понеде́льника.
§b Пока́.

* «Аква́риум» – ру́сская рок-гру́ппа
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а Мы сего́дня идём в го́сти к Ната́ше. б Пока́ 
ещё нет. в Тогда́ до ве́чера. г Заходи́те!  
д С Днём рожде́ния тебя́, Ната́ша! Здоро́вья, 
сча́стья! е За тебя́, Ната́ша! ж Но тепе́рь нам 
пора́ идти́.

26
1 г; 2 а; 3 в; 4 д; 5 б; 6 е.

27
1 нём; 2 ней; 3 них; 4 вас; 5 мне; 6 тебе́;  
7 нём; über: 2, 3, 4, 6; darüber: 7; von: 4, 6;  
an: 5; nach: 1.

28
senkrecht: рю́мка, ча́шка, бока́л; waagerecht: 
стака́н; Lösungswort: буты́лка.

29
а ло́жка, таре́лка, рю́мка; б ви́лки, ножа́, 
бока́ла; в ноже́й, ча́шек, бока́лов.

30
1 таре́лки; 2 ча́шки; 3 бока́лы; 4 ви́лки;  
5 ло́жки; 6 ножи́; 7 ви́лок; 8 ло́жек; 9 ноже́й;  
10 ножа́; 11 ло́жки.

31
наприме́р: а Здра́вствуй(те) / до́брый  
ве́чер / до́брый день / приве́т. Э́то ... 
 говори́т. б Я хочу́ тебя́ / вас пригласи́ть 
в рестора́н. У меня́ бу́дет день рожде́ния.  
в В пя́тницу в 19.00 часо́в в рестора́не ... 
на у́лице ... г Я о́чень ра́д/а. д Тогда́ до 
 пя́тницы. До свида́ния / Пока́.

 Lektion 2 

1
а иду́; б принима́ть; в идёт; г спать, встаёт;  
д начина́ют.

2
1 встава́ть, встаёшь, встаём, встаю́т;  
2 спать, сплю, спим, спи́те.
наприме́р: а Студе́нты встаю́т ра́но.  
б Вы до́лго спи́те? в Я сплю до обе́да.  
г Са́ша пло́хо спит. д Мы с Ле́ной встаём  
в 5 часо́в. е Ты по́здно встаёшь?
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3
а Мари́ны; б в сре́ду; в в понеде́льник – 
пла́вать в бассе́йне / в четве́рг в 7 часо́в 
 ве́чера – уро́к неме́цкого языка́ / в суббо́ту  
в 21 час – джаз-конце́рт.

Hörtext
§a Здра́вствуй, Мари́на! Рад тебя́ ви́деть!
§b Приве́т, Са́ша.
§a Ты уже́ идёшь с рабо́ты? Так ра́но?
§b Да. У меня́ сего́дня в 16 часо́в  

уро́к пиани́но.
§a Кста́ти, я тебя́ в четве́рг уже́ ви́дел. Ты с 

о́чень краси́вой же́нщиной стоя́ла у 
вхо́да  в наро́дный университе́т. Кто она́?

§b А, э́то была́ Валенти́на. Мы с ней по 
 вто́рникам и четверга́м по́сле рабо́ты 
хо́дим на уро́к неме́цкого языка́.

§a Во ско́лько заня́тия?
§b В 7 ве́чера.
§a Хм, я ду́маю, что я вас ви́дел часо́в в 6.
§b Не мо́жет быть. А ты сейча́с отку́да?
§a Я от Вади́ма. А тепе́рь мне ну́жно  

в магази́н. У меня́ сего́дня бу́дут го́сти,  
а у меня́, как обы́чно, до́ма ничего́ нет.

 Мари́на, ещё вопро́с. Мо́жно тебя́  
с Вади́мом пригласи́ть на джаз-конце́рт 
на́шей гру́ппы? С Вади́мом я уже́ говори́л. 
Он в при́нципе за, но не знал, в како́й 
день у тебя́ бу́дет вре́мя.

§b Как – в како́й день?
§a У нас бу́дут два конце́рта, в суббо́ту  

и в воскресе́нье, в 20 часо́в.
§b В суббо́ту с удово́льствием. А в     

воскресе́нье э́то для меня́ сли́шком 
по́здно. По воскресе́ньям я всегда́ 
ра́но иду́ спать, потому́ что по 
понеде́льникам я встаю́ уже́ в 6 часо́в.

§a Почему́ так ра́но?
§b Я ка́ждый понеде́льник у́тром иду́ в 

 бассе́йн пла́вать.
§a Ра́зве ты по понеде́льникам не 

 рабо́таешь?
§b Нет, рабо́таю. Но я начина́ю то́лько в 10.
§a А я в 10 то́лько встаю́. Но я обы́чно 

рабо́таю ве́чером.
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5
а Преподава́тели жела́ют студе́нтам успе́хов 
на экза́мене. б Экскурсово́д пока́зывает 
тури́стам го́род. в Дочь объясня́ет подру́гам 
пробле́му. г Я отвеча́ю колле́гам на вопро́сы. 
д Ба́бушка расска́зывает вну́кам и вну́чкам 
исто́рию. е Ма́ша пи́шет де́тям письмо́.

6
а авто́бус; б трамва́й; в тролле́йбус;  
г маши́на; д такси́; е велосипе́д.

7
е́хать: е́ду, е́дешь, е́дет, е́дем, е́дете, е́дут; 
 е́здить: е́зжу, е́здишь, е́здит, е́здим, е́здите, 
е́здят.

8a/б
1 иду́ – е́ду; 2 еди́м – е́дем; 3 е́дешь – ешь;  
4 е́дут – иду́т; 5 еди́те – е́дете; 6 е́дет – едя́т.

8в
идти́: иду́, идёшь, идёт, идём, идёте, иду́т; 
е́хать: е́ду, е́дешь, е́дет, е́дем, е́дете, е́дут; 
есть: ем, ешь, ест, еди́м, еди́те, едя́т.

9
наприме́р: а Татья́на на авто́бусе е́дет в 
Москву́. б Де́ти на велосипе́де е́дут в кино́.  
в Мы на тролле́йбусе е́дем в поликли́нику.  
г Преподава́тель на маши́не е́дет в 
 университе́т. д Я на трамва́е е́ду в магази́н.

10
наприме́р: а Да, мы в суббо́ту е́здили на да́чу. 
б Ле́на е́здила к Андре́ю в сре́ду. в Да, мы 
вчера́ е́здили на стадио́н. г Да, И́ра неда́вно 
е́здила в Москву́.

11
1, 2, 1, 1, 2, 1.

12a
1 е́ду; 2 е́хала.
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12б
1 Когда́ я у́тром е́ду на рабо́ту, я чита́ю газе́ту. 
2 Когда́ я вчера́ е́хал/а со стадио́на, я с 
 дру́гом говори́л о футбо́ле. 3 Когда́ я е́ду  
с рабо́ты домо́й, я разгова́риваю с колле́гой.

13
a на – Мы с И́рой е́дем с рабо́ты. б в – Та́ня 
идёт из магази́на. в на – Ле́на и Бори́с е́дут  
с ры́нка. г в – Я иду́ из столо́вой. д на – Ты 
идёшь со стадио́на? е к – Вы е́дете от 
 Макси́ма?

14a
жа́воронок.

14б
Aspekt: unvollendet; Signalwörter: люби́л, 
начина́л, регуля́рно, ре́дко, обы́чно, всегда́.

14в
наприме́р: Он / она́ лю́бит встава́ть по́здно и 
по́здно начина́ть рабо́тать. Но зато́ он / она́ 
рабо́тает до́лго, до ве́чера. Он / она́ обы́чно 
по́здно идёт домо́й, до́лго чита́ет и́ли 
смо́трит телеви́зор. Ходи́ть в кино́, теа́тр 
и́ли на вечери́нки – э́то для него́ / неё не 
пробле́ма. Обы́чно он / она́ по́здно идёт 
спать.

15
наприме́р: а весь – Что ты бу́дешь де́лать 
сего́дня ве́чером? б весь – Что ты за́втра 
 бу́дешь де́лать? в всю – Что вы бу́дете де́лать 
на э́той неде́ле? г всё –  Она́ спала́?

16
Ната́лья бу́дет ходи́ть в теа́тр, звони́ть 
 подру́ге и гуля́ть с вну́чкой в па́рке.  
Евге́ний бу́дет е́здить на рабо́ту / в о́фис 
на велосипе́де, гото́вить и игра́ть с сы́ном 
в бадминто́н.

18
unvollendet – vollendet: жела́ть – пожела́ть; 
смотре́ть – посмотре́ть; писа́ть – написа́ть; 
у́жинать – поу́жинать; чита́ть – прочита́ть. 
Präposition / Vorsilbe: про-, на-, по-.

19
1 О, я уже́ поу́жинала. 2 Я у́жинаю.  
3 Я её  сейча́с как раз чита́ю. 4 Я её ещё 
не  прочита́ла.

20
а расска́зывать; б пока́зывать; в брать;  
г спра́шивать; д поздравля́ть; е пригласи́ть;  
ж сказа́ть; з встать; и забы́ть; к купи́ть.

21
а пригласи́ть; б поздра́вить; в взять;  
г спроси́ть. мо́жно: vollendeter Aspekt.

22a
2, 2, 1, 1, 1, 2, 2, 2.

22б
1, 3.

23
1 a; 2 а; 3 б.

24
а обе́дали, пообе́дали; б писа́ть, написа́л;  
в уберёшь, убира́ю; г рассказа́ли, 
 расска́зывали.

25
пра́вильно: а, б, д, е; непра́вильно: в, ж, з;  
не зна́ю: г.

Hörtext
§h Алло́! Слу́шаю.
§b Та́ня, приве́т. Э́то я, Ле́на. Я тебе́ хочу́ 

 рассказа́ть ....
§h Ле́на, у нас здесь в Ирку́тске 4 часа́ утра́!!! 

Я спала́.
§b О, извини́, я ду́мала, что у вас уже́ 6 и́ли  

7 часо́в. У нас сейча́с 11 часо́в ве́чера.  
Но у меня́ был тако́й интере́сный ве́чер! 
Друзья́ пригласи́ли ... Нет, я сейча́с не 
бу́ду расска́зывать. Я позвоню́ тебе́ в 
выходны́е. Ты бу́дешь до́ма?

§h В суббо́ту мы с Никола́ем пое́дем  
на Байка́л.

§b Здо́рово. А в воскресе́нье?

2 | 5 

Otlitschno! aktuell A2 | ISBN 978-3-19-204478-6 I © 2018 Hueber Verlag

L



  шесть 6

Lösungen und Transkriptionen zum Arbeitsbuch

§h В воскресе́нье я бу́ду до́ма  
часо́в в 5 ве́чера.

§b Хорошо́, тогда́ я позвоню́ тебе́ часо́в в 12.
§h По моско́вскому вре́мени! И́ли напиши́ 

мне и-мейл. Я его́ уже́ за́втра могу́ 
 прочита́ть.

§b Нет, нет. Я лу́чше тебе́ позвоню́. А сейча́с  
я то́же пойду́ спать. Споко́йной но́чи.

§h Споко́йной но́чи.

 Lektion 3 

1
наприме́р: заказа́ть: стол; но́мер: шкаф, 
пи́сьменный стол, сейф, мини-ба́р, телефо́н, 
ТВ, до́ступ в Интерне́т, ва́нная;  
гости́ница: бар, парикма́херская,   
бизнес-це́нтр, конференц-за́л.

2a
а 1; б 4; в 6; г 3/5; д 2; е 3/5. Nom. мой друг; 
Gen. моего́ дру́га; Dat. моему́ дру́гу;  
Akk. моего́ дру́га; Instr. мои́м дру́гом;  
Präp. моём дру́ге.

2б
наприме́р: Мой друг живёт в Москве́.  
Я расска́зывал о моём дру́ге. Я разгова́риваю 
с мои́м дру́гом. Мы идём к моему́ дру́гу.  
Они́ ви́дели моего́ дру́га. Я купи́л пода́рок  
для моего́ дру́га.

3
Dat. ва́шему, моему́, молодо́му, до́брому;  
Instr. но́вым, больши́м, э́тим, бы́стрым, 
 хоро́шим, рабо́чим; Präp. э́том, ти́хом, на́шем, 
подро́бном, станда́ртном, твоём, дорого́м.

4
а Akk.: на́ше, одноме́стный, э́того; б Instr.: 
Но́вым, ва́шим; в Präp.: ти́хом, молодо́м, 
хоро́шем.

5a
1 нахо́димся; 2 нра́вится; 3 нахо́дятся;  
4 нахо́дится; 5 нахо́дится.

5б
1 понра́вился; 2 понра́вилось; 3 понра́вилась;  
4 понра́вились.

6
1 а; 2 б; 3 б; 4 а; 5 а; 6 б.

7
а све́тлый, ти́хий, чи́стый, отли́чный, ую́тный;  
б гря́зный, шу́мный, ужа́сный, тёмный.

9
в, г.

Hörtext
§b Ка́тя, ну расскажи́, как бы́ло в То́мске?  

Где ты жила́? Что ты посмотре́ла?
§h Бы́ло отли́чно. Томск ста́рый сиби́рский 

(sibirische) го́род. Мы с подру́гой жи́ли 
в оте́ле в це́нтре го́рода. У нас был 
краси́вый и ти́хий двухме́стный но́мер 
с телеви́зором и до́ступом в Интерне́т. 
Ва́нная была́ больша́я и све́тлая. Всё 
бы́ло о́чень чи́сто и ую́тно. И персона́л 
там профессиона́льный, ве́жливый.

§b Зна́чит, ты была́ дово́льна оте́лем?
§h Да, абсолю́тно.
§b А ты написа́ла об э́том в кни́ге о́тзывов?
§h Нет ещё. Но я уже́ посмотре́ла сайт оте́ля. 

Там то́же есть кни́га о́тзывов.  
Я обяза́тельно напишу́.

§b Ну да. А что ты посмотре́ла?

10
наприме́р: Мы неда́вно жи́ли в ва́шем оте́ле. 
Хочу́ сказа́ть, что мы бы́ли о́чень дово́льны 
на́шим но́мером. Всё бы́ло чи́сто и ую́тно. 
Персона́л ва́шей гости́ницы ве́жливый и 
профессиона́льный. Нам о́чень понра́вилось. 
Спаси́бо большо́е.

11
spaltenweise: а 599; о 644; л 874; п 1 456;  
и 1 963; г 1 998; в 2 010; з 4 390; м 5 987;  
е 10 000; к 15 300; д 180 630; ж 986 720;  
н 6 256 600; б 6 758 511.

12
б, г, е.
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Hörtext
a
§h Приве́т, Бори́с! Мне ну́жно поговори́ть  

с тобо́й. Я у подру́ги. Позвони́, 
пожа́луйста, по но́меру 876-35-61. Спаси́бо.

б
§c Макси́м, я не знал, что у тебя́ но́вая 

маши́на. Когда́ ты её купи́л?
§a В понеде́льник.
§c А ско́лько она́ сто́ила?
§a 337 500 рубле́й.
§c Э́то недо́рого.
в
§b Алексе́й, ты не зна́ешь, ско́лько челове́к 

живёт в Москве́? 14 миллио́нов?
§c Нет, но почти́. Я чита́л, что сейча́с здесь 

живёт приме́рно 13 562 000 челове́к.
г
§a У вас есть свобо́дный одноме́стный 

но́мер?
§b Одноме́стного, к сожале́нию, нет. Но есть 

о́чень ую́тные двухме́стные номера́.
§a Ско́лько они́ сто́ят?
§b 6 200.
д
§b Ты ви́дел но́вый шкаф у И́горя?
§a Ви́дел. Он о́чень краси́вый. Но ты  

зна́ешь, ско́лько он сто́ил?
§b Нет.
§a 14 270 рубле́й!
§b Ско́лько?
е
§h Андре́й, смотри́, како́й у нас бу́дет 

 маршру́т. Снача́ла Москва́ – Берли́н.  
Э́то 2 000 киломе́тров. 

§a От Москвы́ до Берли́на не  
2 000 киломе́тров, а то́лько 1 613.

§h Так ма́ло?

14
наприме́р: Же́нщина стои́т у администра́ции  
и пи́шет. Она́ заполня́ет бланк. Мужчи́на 
получа́ет ключ от администра́тора. Админи-
стра́тор говори́т мужчи́не, что у него́ но́мер 
376. Он спра́шивает, на како́м этаже́ нахо́-
дится но́мер. Она́ отвеча́ет, что но́мер  
на тре́тьем этаже́.

2 | 8  15
а заказа́ть, зака́зываю; б запо́лнить, 
 запо́лнили; в нра́вится, понра́вится.

16
а Покажи́те мне, пожа́луйста, где мы 
 нахо́димся! б Закажи́те, пожа́луйста, стол!  
в Здесь укажи́те, пожа́луйста, но́мер 
па́спорта! г Расскажи́те, как вам / тебе́ 
понра́вилось в Москве́!

17
а Я пойду́ в рестора́н. б Я позвоню́ ему́.  
в Я куплю́ напи́тки. г Я закажу́ стол.

18б
а пе́рвое; б второ́й; в тре́тья; г четвёртый;  
д пя́тое; е шеста́я; ж седьмо́е; з восьмо́й;  
и девя́тый; к деся́тая.

19
а Деся́тый. б На сто два́дцать четвёртом.  
в На семна́дцатом. г Нет, двадца́тое.  
д До два́дцать седьмо́го. е Нет, тре́тий (раз).

20
waagerecht: буфе́т, но́мер, ви́за, чемода́н, 
рюкза́к, па́спорт; senkrecht: душ, су́мка, зонт, 
бага́ж.

21
а чей, чья; б чьё.

23
а 1 – его́; б 6 – их; в 4 – его́; г 2 – его́; д 5 – её; 
е 3 – её.

24
а 2; б 2; в 1; г 2; д 2; е 2; ж 2; з 2; и 2; к 1;  
Regel: Personalpronomen.

25
Э́то Ка́тя и её муж Андре́й. Она́ перево́дчица, 
а Андре́й адвока́т. Её бюро́ перево́дов нахо́-
дится в це́нтре го́рода. У неё есть краси́вый 
и све́тлый кабине́т. В её кабине́те большо́й 
пи́сьменный стол и шкаф. На столе́ стои́т её 
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ноутбу́к и лежа́т её па́пки, пи́сьма, кни́ги. 
У её му́жа есть своё бюро́. Оно́ нахо́дится 
ря́дом с её о́фисом. Недалеко́ от их о́фисов 
нахо́дятся хоро́шие, недороги́е кафе́ и ресто-
ра́ны. Когда́ у них есть вре́мя, они́ вме́сте 
хо́дят туда́ обе́дать.

26
наприме́р: б Андре́й говори́т с бра́том 
 Макси́ма. в Они́ е́дут на маши́не Андре́я и 
Ле́ны. д Та́ня ви́дит подру́гу И́ры и Вади́ма.  
ж Та́ня ви́дит подру́гу сестры́.

27
наприме́р: Вы лю́бите свою́ кварти́ру?  
Вы лю́бите свой дом? Вы лю́бите свой райо́н? 
Вы дово́льны свое́й маши́ной? Вы дово́льны 
свои́м ку́рсом ру́сского языка́? Вы дово́льны 
свои́м велосипе́дом? Вы дово́льны свои́м 
рабо́чим днём?

28
а своём ме́сте; б свое́й сестры́; в свои́м 
 па́рнем; г своему́ дру́гу; д своё де́ло;  
е своего́ отца́.

29
а мой, свой (gebräuchlicher); б своего́, его́;  
в своё, её, их; г свое́й, её, их; д его́; е её, их;  
ж его́.

30а
2.

30б
2, 3.

30в
1 2 750; 2 4 500; 3 360; 4 14.–17.;  
5 356 879 581 764.

Hörtext
§c Та́ня, слу́шай, ты уже́ заказа́ла но́мер в 

гости́нице? 
§h Нет, я ду́мала, что э́то ты сде́лаешь.
§c Ой, я забы́л. Дава́й вме́сте бы́стренько 

посмо́трим в Интерне́те.
§h Дава́й. Креди́тная ка́рточка есть? 

2 | 10 

§c Есть.
§h Вот у нас спи́сок гости́ниц в Краснода́ре. 

Каку́ю хо́чешь посмотре́ть? 
§c Дава́й, пе́рвую. Гости́ницу «Евро́па».
§h Хорошо́. 
§c Фотогра́фии есть? 
§h Есть. 
§c Покажи́.
§h Вот двухме́стный но́мер «Станда́рт»,  

а э́то «Люкс».
§c «Станда́рт» мне нра́вится. Ско́лько он 

сто́ит за́ ночь?
§h 2 750 рубле́й.
§c А «Люкс»? 
§h 4 500.
§c Я за «Станда́рт». А ты? 
§h Я то́же. 
§c И посмотри́, э́то но́мер с за́втраком?
§h Нет. За́втрак сто́ит ещё 360.
§c Э́то мно́го. Тогда́ лу́чше без за́втрака. Я 

ду́маю, что в гости́нице бу́дет буфе́т, где 
не так до́рого.

§h Ита́к, зака́зываем: двухме́стный но́мер 
«Станда́рт» без за́втрака.

§c Пра́вильно.
§h А тут ну́жно указа́ть да́ту.
§c Хм, э́то с понеде́льника до четверга́.
§h Зна́чит, с четы́рнадцатого до 

 семна́дцатого.
§c То́чно.
§h А тут ука́зываем фами́лию, и́мя, о́тчество. 

И но́мер креди́тки.
§c 356 879 581 764.
§h Всё. Заказа́ли. 
§c Отли́чно.

31
а gehen, funktionieren – Фен / кондиционе́р 
не рабо́тает. б geöffnet haben – Фото-сту́дия 
рабо́тает по суббо́там. в arbeiten – Она́ 
рабо́тает учи́тельницей. г es gibt etwas – В 
До́ме культу́ры рабо́тает буфе́т. В гости́нице 
рабо́тает сувени́рный кио́ск.

32
3, 2, 1, 4, 6, 7, 5.

33a
3.
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33б
Die deutschen Entsprechungen können indi-
viduell sehr unterschiedlich sein. Hier einige 
 Beispiele. In Klammern finden Sie eine weit-
gehend wörtliche Übersetzung.
a Schön Sie zu hören. / Schön, dass Sie 
an rufen. („Schön Sie zu hören.“ ) б Ich kann 
Sie schlecht hören / verstehen. / Ich verstehe 
Sie schlecht. („Ich höre Sie schlecht.“) в Danke, 
dass Sie angerufen haben. / Danke für den 
Anruf. („Danke, dass Sie angerufen haben.“) г 
Ist Iwan Petrowitsch da / zu sprechen? („Ist 
Iwan Petrowitsch am Platz?“) д Kann ich 
 Tatjana sprechen? („Tatjana kann man?“)  
е Ich höre. / Ich bin am Apparat. („Ich höre.“)  
ж (Ich bin) am Apparat. з Hier ist / spricht 
Andrej. („Das spricht Andrej.“).

34
а но́вые дома́ (2); б ва́ши адреса́ (2);  
в хоро́шие друзья́ (2); г на́ши директора́ (2);  
д больши́е города́ (2); е молодо́го учи́теля (1); 
ж интере́сные вечера́ (2); з ста́рого профе́с-
сора (1); и одноме́стного но́мера (1).

 Lektion 4 

1
1 де́тская; 2 ку́хня; 3 гости́ная, больша́я 
 ко́мната; 4 прихо́жая; 5 спа́льня; 6 ва́нная;  
7 туале́т; 8 балко́н.

2
a терра́са; б дере́вня; в гара́ж; г парко́вка;  
д огоро́д; e ба́ня.

3
1 а; 2 а; 3 б.

4
a привы́кнешь; б нра́вится, оста́немся;  
в и́щете, найдёте; г наде́юсь, понра́вится.

5
a на́шего райо́на; б на́шему райо́ну; в наш 
райо́н; г на́шим райо́ном; д на́шем райо́не.
наприме́р: a Я забы́л, как дое́хать до на́шего 
райо́на! б Мы уже́ привы́кли к на́шему рай-
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о́ну. в Я нашёл наш райо́н на пла́не го́рода.  
г Мы о́чень дово́льны на́шим райо́ном.

6
jeweils 1. Spalte: unvollendet; jeweils 2. Spalte: 
vollendet. а привы́кнуть; б оста́ться; в найти́;  
г нра́виться; д получа́ть.

7
а привыка́ют; б остаётся; в нра́вится;  
г получи́ли; д нахо́дите.

8
1 в – са́ми; 2 г – само́; 3 сам – а; 4 сама́ – б.

9
а 53, 79; б 27, 31; в 12, 18; г –, 16; д 10, 19;  
е –, 5; ж 35, 10; з 6 120 600, 9 710 500.

Hörtext
Мы продаём (verkaufen) двух- и трёх- 
ко́мнатные кварти́ры. Вот два приме́ра.
Пло́щадь двухко́мнатной кварти́ры –  
53 квадра́тных ме́тра, из них 27 прихо́дятся 
(entfallen) на гости́ную и 12 на спа́льню. 
Кварти́ра нахо́дится на 10-м этаже́. Ря́дом 
есть остано́вки авто́бусов. До метро́ е́хать 
приме́рно 35 мину́т. Сто́имость кварти́ры –  
6 120 600 рубле́й.
Пло́щадь трёхко́мнатной кварти́ры –  
79 квадра́тных ме́тров, из них 31 прихо́дится 
на гости́ную, 18 на спа́льню и 16 на де́тскую. 
Кварти́ра нахо́дится на 19-м этаже́. Ря́дом 
есть парк, до остано́вки авто́бусов мину́т 5,  
до метро́ мину́т 10 пешко́м. Сто́имость квар-
ти́ры – 9 710 500 рубле́й.

10
а Они́ говори́ли с дру́гом, кото́рый живёт в 
Москве́. б Я пишу́ смс знако́мому, у кото́рого  
я бу́ду жить в Москве́. в Я разгова́ривала с 
колле́гой, кото́рой нужна́ на́ша по́мощь.  
г Я сего́дня пойду́ к подру́ге, кото́рую я не 
ви́дела почти́ ме́сяц. д Я хочу́ предста́вить 
тебе́ дру́га, с кото́рым я ра́ньше игра́л  
в футбо́л. е Я ви́дел ва́шу сосе́дку,  
о кото́рой мы вчера́ говори́ли.

11
4, 2, 3, 1. а кото́рый; б кото́рого; в кото́рая;  
г кото́рой.
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12
а ковёр; б карто́шка; в ме́бель; г гара́ж;  
д расте́ние; е сквер; ж зе́ркало; з стена́;  
и по́лка; к сосе́д. Lösungssatz: Ко́шка лежи́т 
в кре́сле.

13
наприме́р: Сле́ва у стены́ стои́т краси́вая 
сте́нка, в кото́рой стоя́т телеви́зор и бока́лы. 
Ря́дом со сте́нкой вися́т фотогра́фии. 
Напро́тив сте́нки стои́т дива́н, на кото́ром 
сидя́т де́вочка и ма́льчик и чита́ют. В це́нтре 
ко́мнаты стоя́т стол и два кре́сла. Сле́ва на 
столе́ стои́т ва́за с буке́том цвето́в, а ря́дом  
с ней лежи́т не́сколько журна́лов. На по́лке 
спра́ва от дива́на стоя́т кни́ги и лежа́т 
пи́сьма. На полу́ лежи́т зелёный ковёр и 
стои́т ко́мнатное расте́ние.

14
наприме́р: а Я включа́ю телеви́зор. б Я кладу́ 
их в холоди́льник. в Я выключа́ю свет.  
г Я ста́влю их в шкаф. д Я закрыва́ю окно́.

15a
1 откры́ть, закры́ть; 2 убра́ть, принести́, 
ждать, класть.

15б
1 накро́й – накро́йте, откро́й – откро́йте, 
закро́й – закро́йте; 2 иди́ – иди́те,  
убери́ – убери́те, принеси́ – принеси́те,  
жди – жди́те, клади́ – клади́те.

16
1 ве́шает; 2 ста́вит; 3 стои́т; 4 кладёшь;  
5 вися́т; 6 лежи́т.

17a
1 стои́т; 2 поста́вил; 3 Поста́вь; 4 поста́влю.

17б
наприме́р: 1 виси́т; ... Кто её пове́сил? – Я. – 
Пове́сь её, пожа́луйста, на ку́хню. – Хорошо́,  
я её сейча́с пове́шу. 2 лежа́т; ... Кто их туда́ 
положи́л? – Я. – Положи́ их, пожа́луйста, на 
сто́лик. – Оди́н моме́нт. Я их сейча́с положу́.

18
а Откро́й/те, пожа́луйста, окно́.  
б Откро́й/те мне, пожа́луйста, дверь.  
в Включи́/те свет. г Вы́ключи телеви́зор.  

д Пове́сь/те, пожа́луйста, фотогра́фию  
и́ли карти́ну. e Поста́вь их на стол.  
ж Положи́ их в  холоди́льник.

19
1 д; 2 в; 3 г; 4 б; 5 а.

20a
1, 4.

20б
2. Person, Gebäude г.

Hörtext
§b Скажи́те, пожа́луйста, где нахо́дится бюро́ 

перево́дов «Страна́ языко́в»? Я забы́ла 
взять с собо́й то́чный а́дрес.

§c По-мо́ему, э́то на у́лице Гага́рина.
§b А как туда́ дойти́?
§c Одну́ мину́тку. Я сейча́с вам скажу́. Зна́чит, 

иди́те снача́ла пря́мо по э́той у́лице до 
скве́ра, пото́м напра́во, ми́мо кио́ска и 
фото-сту́дии. А там спроси́те ещё раз.

§b Спаси́бо.
 ...
§b Извини́те, ул. Гага́рина где?
§h Вот э́то ул. Гага́рина. А что вам ну́жно?
§b Бюро́ перево́дов «Страна́ языко́в».
§h О, э́то не здесь. Оно́ на у́лице Гала́нина.
§b А как туда́ дойти́?
§h Вам лу́чше е́хать туда́ на 61-м 

тролле́йбусе. Четвёртая остано́вка бу́дет 
у́лица Гала́нина. От остано́вки иди́те ми́мо 
 столо́вой и кафе́ «Бу́лочка», пото́м че́рез 
мост. А там вы уже́ уви́дите дом, в кото́ром 
нахо́дится бюро́. По-мо́ему, э́то но́мер 322.

§b Огро́мное вам спаси́бо.

21
а себе́, нам; б себе́, мне; в тебе́; себе́;  
г себе́, вам.

22
5, 1, 3, 2, 7, 4, 9, 8, 6. а фотографи́руете;  
б организу́ете; в фотографи́ровать;  
г фотографи́рую; д сфотографи́рую.

23
Bedingung: а, в, д; Zeit: б, г, e.  
wenn / sobald: когда́; wenn / falls: е́сли.
а Wenn / falls wir eine große Wohnung kau-
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fen, werden die Kinder ihre eigenen Zimmer 
haben / bekommen. б Wenn / sobald ich unser 
Haus fotografiert haben werde, zeige ich euch 
ganz sicher das Foto. в Wenn / falls ihr fernse-
hen wollt, schaltet den Fernseher an. г Wenn / 
sobald ich den Computer ausgeschaltet haben 
werde, gehe ich schlafen. д Wenn du denkst, 
dass ich unrecht habe, sag es mir. е Wenn / 
sobald in der Wohnung alles fertig sein wird, 
laden wir Freunde zur Einweihungssfeier ein.

24
а отку́да; б куда́; в где; г что; д кто; e когда́.

25
а 1; б 2; в 3; г 1, 3; д 3; е 1; ж 2, 3.

Hörtext
1 Я мечта́ю о большо́й, све́тлой кварти́ре,  
в кото́рой у дете́й бу́дут свои́ ко́мнаты,  
а у нас с му́жем бу́дет спа́льня. У нас бу́дет 
совреме́нная ку́хня с посудомо́йкой и 
 больши́м холоди́льником. В ва́нной бу́дет 
стоя́ть стира́льная маши́на. И я хочу́, что́бы 
де́ти могли́ игра́ть на площа́дке во дворе́,  
и до магази́нов идти́ недалеко́.
2 Я хочу́ найти́ себе́ одноко́мнатную, 
 меблиро́ванную кварти́ру бли́зко к метро́  
в це́нтре го́рода. Для меня́ ва́жно, что́бы  
была́ небольша́я ку́хня с плито́й. Посудо- 
мо́ечная и стира́льная маши́ны мне не 
нужны́. Ря́дом с кварти́рой должны́ быть  
продукто́вые магази́ны и остано́вка 
 тролле́йбусов и́ли авто́бусов.
3 Для меня́ ва́жно, что́бы кварти́ра 
 находи́лась недалеко́ от фи́рмы, в кото́рой  
я рабо́таю. Поэ́тому нева́жно, есть ря́дом 
ста́нция метро́ и́ли нет. А до остано́вок 
авто́бусов и́ли трамва́ев должно́ быть 
 недалеко́. Я хочу́, что́бы кварти́ра 
 обяза́тельно была́ с балко́ном. По вечера́м 
я так люблю́ сиде́ть на балко́не и смотре́ть 
на парк и́ли сквер. А сама́ кварти́ра мо́жет 
быть не о́чень большо́й, наприме́р, 
 двухко́мнатная с ку́хней и ва́нной. У до́чки 
тогда́ бу́дет своя́ ко́мната, а я бу́ду спать в 
большо́й ко́мнате.

26
а, б, в, д.
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27
а всё гото́во; б мы ничего́ не мо́жем найти́;  
в мно́го ме́ста; г когда́ мы с ва́ми говори́ли 
по телефо́ну.

29
а включа́ли; б привы́к / привы́кла; в клал;  
г убира́ли; д находи́лась.

30
1 а городо́к; б сто́лик, клю́чик; в дива́нчик, 
магази́нчик; г ко́мнатка. 2 су́мка, ла́мпа, окно́, 
я́блоко, ковёр.

31
а, б, д, e.
наприме́р: На по́лке стоя́т кни́ги, часы́, а 
также две коро́бки. На пи́сьменном столе́ 
стои́т насто́льная ла́мпа. Кро́ме того́, на 
нём лежи́т не́сколько книг.

 Lektion 5 

1
а ю́бка; б блу́зка; в руба́шка; г ку́ртка;  
д пальто́; е футбо́лка; ж сви́тер; з пиджа́к.

2a
шо́рты; джи́нсы.

2б
кроссо́вки; носки́; боти́нки.

3
а чёрное пла́тье; б бе́лой блу́зке; в футбо́лку  
и ю́бку; г ша́пку и шарф; д сапоги́.

4a
uv – v: надева́ть – наде́ть; снима́ть – снять.
носи́ть: ношу́, но́сишь, но́сит, но́сим, но́сите, 
но́сят; надева́ть: надева́ю, надева́ешь, 
 надева́ет, надева́ем, надева́ете, надева́ют; 
наде́ть: наде́ну, наде́нешь, наде́нет, наде́нем, 
наде́нете, наде́нут; снима́ть: снима́ю, 
 снима́ешь, снима́ет, снима́ем, снима́ете, 
 снима́ют; снять: сниму́, сни́мешь, сни́мет, 
сни́мем, сни́мете, сни́мут.

Otlitschno! aktuell A2 | ISBN 978-3-19-204478-6 I © 2018 Hueber Verlag

L



  двена́дцать 12

Lösungen und Transkriptionen zum Arbeitsbuch

4б
1 uv (regelmäßige, gewohnheitsmäßige bzw. 
gerade vor sich gehende Handlung); а но́сите;  
б снима́ю; в надева́ешь; 2 v (abgeschlossene 
bzw. bevorstehende einmalige Handlung);  
а снял; б наде́л/а; в наде́ну.

5
а голубо́е; б си́нее; в кра́сное; г бе́лый;  
д зелёный; е кори́чневый; ж жёлтый; 
Lösungswort: ора́нжевый.

6a
1 Они́ ви́дят Мари́ну. 2 Оде́жда Мари́ны им не 
нра́вится. 3 Им нра́вится его́ оде́жда / что он 
краси́вый и спорти́вный.

6б
1 б, г; 2 а, в; 3 б.

Hörtext
§a О, там Мари́на идёт. Смотри́, в чём она́ 

сего́дня. Кори́чневые брю́ки, ора́нжевый 
сви́тер и си́ний плато́к. Как так мо́жно!? 
У́жас! И ещё кра́сные ту́фли.

§b Да, у неё ча́сто быва́ет, что ничего́ не 
 подхо́дит друг к дру́гу. А зна́ешь, кого́  
я в понеде́льник ви́дела? Андре́я!

§a Ну и как он?
§b Он как всегда́ – краси́вый, спорти́вный. 

Он был в джи́нсах и в о́чень мо́дной, 
 голубо́й футбо́лке. Кро́ме того́, на нём 
бы́ли но́вые кроссо́вки, то́же голубы́е.

§a Он тебе́ нра́вится?
§b Да, нра́вится. Кста́ти, он пригласи́л 

меня́  в кино́.
§a Да? Поздравля́ю. А зна́ешь, кто то́же 

 всегда́ хорошо́ оде́т? Татья́на.
§b Да, она́ всегда́ оде́та спорти́вно, но 

 краси́во и мо́дно.
§a Я в сре́ду ви́дела её. На ней была́ се́рая 

ю́бка и бе́лая блу́зка. И ещё чёрный 
жаке́т. Всё вме́сте бы́ло о́чень краси́во. А 
что ты ду́маешь о моём но́вом сви́тере?

7
1 б – что́-то; 2 в – Кто́-то; 3 а – кто́-то;  
4 д – ке́м-то; 5 г – чём-то.
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8
1 но́вую руба́шку, Како́го цве́та, Голубо́го;  
2 э́том све́тлом костю́ме, э́тому костю́му;  
3 своём люби́мом пла́тье, чёрную ю́бку, 
 ро́зовый сви́тер.

9
а Я мечта́ю о кани́кулах. б Они́ говоря́т о 
роди́телях. в Карти́ны вися́т на сте́нах.  
г Все сидя́т в кре́слах. д Я хожу́ на рабо́ту 
в джи́нсах. е Он ду́мает о деньга́х. ж Они́ 
 у́жинают в рестора́нах. з Газе́ты пи́шут о 
це́нах на проду́кты.

10
а Костю́м тебе́ отли́чно идёт. б Цвет (э́того) 
пла́тья не идёт тебе́. в Брю́ки отли́чно / 
о́чень хорошо́ сидя́т. г Шарф прекра́сно / 
о́чень хорошо́ подхо́дит к пальто́. д Ты в 
э́том костю́ме отли́чно вы́глядишь. е Пиджа́к 
тебе́ как раз.

11
наприме́р: Брю́ки сли́шком коро́ткие, 
руба́шка о́чень у́зкая, га́лстук сли́шком 
 дли́нный, пальто́ сли́шком широ́кое, 
ша́пка о́чень ма́ленькая, а боти́нки 
сли́шком больши́е.

12
1 а; 2 в; 3 г; 4 б; 5 е; 6 д.

13
4, 2, 1, 3. а идёт; б принима́ете; в разме́р;  
г бу́дьте добры́; д подойдёт; е цве́та;  
ж вы́глядите; з сиди́т.

Hörtext
§a Вам помо́чь?
§b Да, бу́дьте добры́. Я хочу́ купи́ть сви́тер.
§a Просто́й спорти́вный и́ли элега́нтный?
§b Элега́нтный, кото́рый подойдёт к чёрной 

ю́бке.
§a А како́го цве́та он до́лжен быть?
§b Мне нра́вятся голубо́й, се́рый и кра́сный.
§a Вот смотри́те, тут у нас о́чень мо́дные 

 сви́теры. Как они́ вам?
§b Они́ о́чень краси́вые.
§a А како́й у вас разме́р?
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§b Со́рок восьмо́й.
§a Вот, возьми́те.
§b Спаси́бо. Скажи́те, где приме́рочная?
§a Вон там спра́ва.
…
§b А как вы ду́маете?
§a В э́том кра́сном вы отли́чно вы́глядите.
§b И он прекра́сно сиди́т на мне.
§a А други́е?
§b Голубо́й сли́шком широ́кий, а вот э́тот 

се́рый цвет мне не идёт.
§a Вы кра́сный возьмёте?
§b Да, обяза́тельно. Вы принима́ете 

 креди́тные ка́рточки?
§a Да, принима́ем.

14
а 1 А Ива́н живёт в ещё бо́лее ти́хом  (райо́не). 
2 А Та́ня была́ на ещё бо́лее интере́сной 
(вы́ставке). 3 А у дете́й ещё бо́лее ую́тная 
(кварти́ра).
б 1 А И́ра купи́ла себе́ (костю́м) ещё 
 элега́нтнее. 2 Но ты уме́ешь гото́вить 
 (пельме́ни) ещё вкусне́е. 3 А моя́ подру́га 
чита́ет кни́гу ещё скучне́е.

15
a Он светле́е ю́бки. / Он светле́е, чем  
ю́бка. б Он элега́нтнее э́того пиджака́. / Он 
элега́нтнее, чем э́тот пиджа́к. в Его́ га́лстук 
доро́же моего́ га́лстука. / Его́ га́лстук доро́же, 
чем мой га́лстук. г Они́ удо́бнее боти́нок. / 
Они́ удо́бнее, чем боти́нки. д Моя́ су́мка 
 тяжеле́е твое́й (су́мки). / Она́ тяжеле́е, чем 
твоя́ (су́мка). ж Бе́лая шля́па бо́льше кра́сной 
(шля́пы). / Она́ бо́льше чем кра́сная (шля́па).

16
1 у́зкий – у́же; 2 высо́кий – вы́ше;  
3 коро́ткий – коро́че; 4 большо́й – бо́льше;  
5 плохо́й – ху́же; 6 хоро́ший – лу́чше;  
7 дорого́й – доро́же; 8 мя́гкий – мя́гче;  
9 чи́стый – чи́ще; 10 ма́ленький – ме́ньше;  
11 лёгкий – ле́гче; 12 ти́хий – ти́ше.

17
а Наш сын ни́же на́шей до́чки. б У Та́ни 
во́лосы светле́е, чем у Андре́я. в Ле́на в 
бо́лее дли́нной ю́бке, чем И́ра. г И́горь 
 одного́ ро́ста с Его́ром.

18
Макси́м ста́рше Поли́ны на 6 лет. Он вы́ше 
её. У него́ бо́лее дли́нные и бо́лее тёмные 
во́лосы, чем у Поли́ны. (Его́ во́лосы длинне́е  
и темне́е, чем во́лосы Поли́ны.) Он бо́лее 
весёлый челове́к. (Он веселе́е, чем Поли́на.)  
У него́ бо́льше друзе́й, чем у Поли́ны. Его́ 
кварти́ра нахо́дится да́льше от метро́, чем 
кварти́ра Поли́ны. Фи́рма, в кото́рой он 
рабо́тает, ме́ньше, чем фи́рма Поли́ны.
Поли́на моло́же Макси́ма на 6 лет. Она́ ни́же 
(ме́ньше) его́. У неё бо́лее коро́ткие и бо́лее 
све́тлые во́лосы, чем у Макси́ма. (Её во́лосы 
коро́че и светле́е, чем во́лосы Макси́ма.) 
Она́ бо́лее серьёзный челове́к. (Она́ 
 серьёзнее, чем Макси́м.) У неё ме́ньше 
 друзе́й, чем у Макси́ма. Её кварти́ра 
 нахо́дится бли́же к метро́, чем кварти́ра 
 Макси́ма. Фи́рма, в кото́рой она́ рабо́тает, 
бо́льше, чем фи́рма Макси́ма.

19
1 б, в; 2 б, в; 3 в; 4 а, в.

Hörtext
1 Ни́на – моя́ племя́нница. Она́ дочь моего́ 
бра́та Михаи́ла. Ни́на на 2 го́да моло́же мое́й 
до́чки, кото́рой сейча́с 12 лет. Ни́на о́чень 
симпати́чная, у́мная де́вочка. Стра́нно 
то́лько, что она́ лю́бит матема́тику. В на́шей 
семье́ кро́ме неё никто́ не лю́бит матема́тику.
2 И́горь, мой муж, на́ год ста́рше и немно́го 
вы́ше меня́ – он 1,75 м. Когда́ мы 
 познако́мились, он мне сра́зу понра́вился. 
Он был тако́й интере́сный, весёлый па́рень. 
Когда́ он расска́зывает анекдо́ты, смею́тся 
абсолю́тно все.
3 Роди́тели И́горя о́чень до́брые лю́ди. Они́ 
при́няли меня́ как дочь. Оте́ц энерги́чный 
мужчи́на, всё де́лает сам. И он о́чень у́мный. 
О чём то́лько не спра́шиваешь – он почти́ на 
всё зна́ет отве́т. Ма́ма то́чно зна́ет, что нам 
нра́вится и что не нра́вится, ви́дит, когда́ 
что́-то не так, когда́ есть пробле́мы. Её 
 интересу́ет всё, что мы де́лаем.
4 Моя́ сестра́ И́ра на 6 лет моло́же меня́.  
И́ра тепе́рь о́чень сча́стлива, потому́ что, 
наконе́ц, вы́шла за́муж за своего́ Андре́я. 
Мне он ка́жется немно́го стра́нным, сли́шком 
серьёзным. Мо́жет быть, я его́ ещё пло́хо 
зна́ю?
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20
а на; б на; в к; г в; д в.

21
а ру́сского па́рня; б Алекса́ндра; в кого́;  
г него́; д не́мке; е свое́й де́вушке; ж Та́не;  
з ней.

22
наприме́р: а Она́ не зна́ла, жени́лся ли его́  
сын и́ли нет. б Я не зна́ю, краси́вее ли бе́лые 
брю́ки и́ли нет. в Он хоте́л узна́ть, есть ли  
у меня́ племя́нник. г Я не ви́дела, наде́л ли 
он сапоги́ и́ли нет.

23
б, в, г, д.

 Lektion 6 

1
а со́лнечно – со́лнце; о́блачно – о́блако;  
б Substantive z. B. ве́тер, тума́н, дождь,  
снег, гроза́.

2
а идёт снег; б идёт дождь; в бу́дет идти́ снег; 
г шёл дождь.

3
было, бу́дет.
наприме́р: §a У нас вчера́ была́ така́я хоро́шая 
пого́да. Бы́ло о́чень со́лнечно. §b Да? У нас 
со́лнца не́ было, но я наде́юсь, что за́втра  
у нас бу́дет со́лнечно.

4
а Ему́ жа́рко. б Им хо́лодно. в Мне бы́ло 
о́чень прия́тно. г Мне бы́ло неудо́бно.  
д Им ве́село / смешно́. е Мне смешно́.

5a
ле́тний; зи́мний; дома́шний; осе́нний; 
 весе́нний; си́ний; сре́дний; после́дний.

5б
1 после́дней, у́зкой, си́ней, я́ркой, ле́тней;  
2 лёгком, осе́ннем; 3 сре́днего, широ́ком, 
дома́шнем.

6a
1 Река́ Ангара́. 2 Ура́льские го́ры.  
3 Ла́дожское о́зеро. 4 О́стров Валаа́м.  
5 Гора́ Эльбру́с. 6 Балти́йское мо́ре. 

6б
Präposition в: а Satz 1; б Satz 2; Präposition  
на: в Sätze 3, 4, 5; г Satz 6; д Satz 7.

6в
наприме́р: 2 Мы вчера́ купа́лись в о́зере.  
3 Мы в э́том году́ пое́дем на Ангару́. 4 В 
про́шлом году́ мы отдыха́ли на Чёрном мо́ре. 
5 Мы пое́дем на мо́ре купа́ться. 6 Я ещё не́ 
был на Ольхо́не. 7 На Эльбру́се уже́ лежи́т 
снег.

7
 1 2 3
gehen ходи́ть идти́ пойти́
fahren е́здить е́хать пое́хать
schwimmen пла́вать плыть поплы́ть
fliegen лета́ть лете́ть полете́ть

8
а пла́вать; б пла́вает; в е́здили; г е́дете / 
плывёте, е́дем / плывём; д лета́ют; е летя́т.

9
наприме́р: а бе́лый, гря́зный, лежи́т, 
идёт, зима́, ката́ться на лы́жах, хо́лодно;  
б хоро́шая, плоха́я, стои́т, со́лнечная, зи́мняя, 
 ле́тняя, осе́нняя, весе́нняя, прогно́з пого́ды, 
тума́н, о́блако, дождь; в ходи́ть в (лес), 
де́рево / дере́вья, темно́, грибы́, я́годы, 
 собира́ть; г о́тдых, о́тпуск, ходи́ть в похо́ды, 
чита́ть, лежа́ть на пля́же, уезжа́ть, ничего́ 
не де́лать; д на велосипе́де, на мотоци́кле, 
на лы́жах, на конька́х; е о́зеро, мо́ре, река́, 
пляж, бу́хта; ж тепло́, па́льмы, со́лнце, Со́чи, 
о́тпуск; з вре́мя го́да, зима́ / зимо́й, весна́ / 
весно́й, ле́то / ле́том, о́сень / о́сенью, кру́-
глый.

10
а +; б +; в -; г +.

Hörtext
а Я ка́ждый год, в а́вгусте, с дру́гом е́зжу  

на рыба́лку на се́вер, в Каре́лию. Четы́ре 
неде́ли живём на турба́зе на берегу́ 
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Оне́жского о́зера. Нам всё равно́, идёт 
ли дождь и́ли со́лнце све́тит. По́сле 
рабо́ты на заво́де нам ва́жно находи́ться 
на  све́жем во́здухе. Там ти́хо, приро́да 
 краси́вая, вода́ чи́стая. Мо́жно купа́ться. 
А по́сле  ме́сяца рыба́лки у нас доста́точно 
ры́бы на́ зиму.

б У нас дво́е дете́й. Я без рабо́ты, а муж 
получа́ет не о́чень мно́го, поэ́тому у нас 
ма́ло де́нег. Мы уже́ не́сколько лет живём 
ле́том на да́че у роди́телей. Де́тям там 
всегда́ хорошо́. Им нра́вится купа́ться в 
реке́ за да́чей. А мы рабо́таем на огоро́де 
и́ли собира́ем в лесу́ грибы́ и я́годы на́ 
зиму. Э́то то́же неплохо́й о́тдых – весь 
день нахо́димся на све́жем во́здухе.  
И мои́ роди́тели ра́ды, что вну́чки всё 
ле́то живу́т у них.

в Мы рабо́таем в шко́ле и ле́том нам 
про́сто ну́жно отдохну́ть. Пока́ мы 
всегда́ отдыха́ли где́-то в Росси́и. Так и 
в про́шлом году́. Мы е́здили на Чёрное 
мо́ре. Приро́да там прекра́сная, но в 
гости́нице нам не понра́вилось. Персона́л 
неве́жливый, но́мер не о́чень ую́тный, в 
рестора́не всегда́ до́лго жда́ли за́втрак и 
у́жин. Поэ́тому мы реши́ли, что в э́том 
году́  пое́дем в Ту́рцию и́ли в Гре́цию.

г Я о́чень люблю́ путеше́ствовать. 
 Осо́бенно меня́ интересу́ет культу́ра 
други́х стран – музе́и, галере́и, вы́ставки, 
библиоте́ки. Ра́ньше я е́здил по Росси́и, 
а вот тепе́рь уже́ пя́тый год путеше́ствую 
по Евро́пе. Посмотре́л музе́и А́нглии, 
 Фра́нции,  Герма́нии. Они́ мне о́чень 
понра́вились.

11
1 д; 2 в; 3 б; 4 г; 5 а.

12
1 б; 2 а; 3 б; 4 б; 5 а; 6 б.

13
б, д, е, ж. з 15 850; и 42 500; к 2 256.

Hörtext
§b Чем вам помо́чь?
§a Нас интересу́ют ту́ры на Байка́л. Что вы 

мо́жете нам предложи́ть?
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§b Посмотри́те, пожа́луйста. Пое́здка  
на авто́бусе из Ирку́тска на Ма́лое  
мо́ре, пото́м о́стров Ольхо́н, Листвя́нка 
и обра́тно в Ирку́тск.

§h Э́то ско́лько дней?
§b Семь.
§a А в конце́ а́вгуста бу́дут ещё ту́ры?
§b Да. У них сезо́н с ма́я до сентября́.
§h Мы бу́дем жить в гости́ницах?
§b Нет, там гости́ниц факти́чески нет.  

Есть турба́зы, хоро́шие, ую́тные  
котте́джи.

§a Экскурсово́д бу́дет?
§b Да, коне́чно.
§a Ско́лько сто́ит тако́й тур?
§b Е́сли в гру́ппе бу́дет 10 челове́к, э́то 

 ма́ксимум, тур сто́ит 15 850 рубле́й  
на челове́ка. Е́сли гру́ппа бу́дет ме́ньше,  
то тур бу́дет доро́же.

§h А е́сли нас бу́дет то́лько дво́е?
§b Я сейча́с посмотрю́. Мину́точку. Так.  

Тогда́ на́до бу́дет заплати́ть  
42 500 рубле́й.

§a Э́то то́лько тур. А ско́лько сто́ит биле́т  
на по́езд в Ирку́тск?

§b Из Красноя́рска в Ирку́тск оди́н биле́т 
сто́ит 2 256 рубле́й.

§a Хм, мы ещё поду́маем. Спаси́бо.
§b Не́ за что.

14
а вы-; б при-; в вы-; г у- / вы-; д при-.

15
a Я в 7.30 утра́ выезжа́ю из до́ма и е́ду на 
рабо́ту. б Я приезжа́ю на рабо́ту в 8.15 часо́в. 
д В 18.15 я выезжа́ю / уезжа́ю с рабо́ты.  
е Часо́в в 7 ве́чера я приезжа́ю домо́й, 
гото́влю у́жин и отдыха́ю.

16
Во ско́лько ты у́тром выхо́дишь из до́ма? 
Когда́ ты обы́чно прихо́дишь / приезжа́ешь 
на рабо́ту? Во ско́лько ты ухо́дишь / 
 выхо́дишь / уезжа́ешь / выезжа́ешь с 
рабо́ты? Во ско́лько ты ве́чером прихо́дишь / 
 приезжа́ешь домо́й?

17
1 а, в; 2 б; 3 д; 4 г.
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18a
1 а; 2 г; 3 б; 4 в.

18б
1 vollendeter Aspekt; 2 unvollendeter Aspekt.

19
а Когда́ Ива́н прилете́л? б Та́ня уже́ пришла́? 
в Вы давно́ прие́хали в Москву́? г Когда́ /  
Во ско́лько сего́дня де́ти пришли́ из шко́лы?  
д Го́сти уже́ ушли́? е Когда́ / Во ско́лько вы 
сего́дня вы́шли из до́ма?

20
1 встре́титься; 2 верну́лся; 3 встре́тимся;  
4 верну́сь; 5 встре́тимся; 6 Договори́лись.

21a
1 сосе́дями, роди́телями, друзья́ми, 
 анекдо́тами, дома́ми; 2 медсёстрами, 
 учи́тельницами, продавщи́цами;  
3 о́кнами, моря́ми.

21б
с детьми́, с людьми́.

22
наприме́р: 1 Здра́вствуйте. Я хочу́ заказа́ть 
сто́лик на 7 часо́в. 2 А на во́семь? 3 Че́тверо.  
4 Ивано́в. 5 четы́ре; 6 во́семь; 7 Ивано́в.

23
а Ему́ нельзя́ ста́вить маши́ну туда́. б Де́тям 
нельзя́ так до́лго смотре́ть телеви́зор. в Мне 
нельзя́ выходи́ть из до́ма. г Нам нельзя́ 
 далеко́ уходи́ть от авто́буса.

24
а Не уезжа́йте сейча́с в о́тпуск! б Не 
 приходи́те домо́й так по́здно! в Не пе́йте 
холо́дную во́ду! г Не ешь грибы́! д Не выходи́ 
за него́ за́муж!

25
краси́вейший; а добре́йший;  
б интере́снейший; в нове́йший;  
г прия́тнейший; д скучне́йший;  
е споко́й нейший; ж подро́бнейший;  
з умне́йший; и сильне́йший;  
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к серьёзнейший; редча́йший;  
л широча́йший; м высоча́йший;  
н глубоча́йший.

26
а длинне́йшая, длинне́е; б са́мая высо́кая, 
вы́ше; в са́мое большо́е, бо́льше.

27
а пло́щадь – Fläche: 18 135; б длина́  
(дли́нный) – Länge: 4 400, Э́то са́мая  
дли́нная река́ Росси́и. в длина́ (дли́нный) –  
Länge: 3 531; Э́то са́мая дли́нная река́ Евро́пы. 
г высота́ (высо́кий) – Höhe: 5 642 ме́тра; Э́то 
са́мая высо́кая гора́ Росси́и и Евро́пы.  
д глубина́ (глубо́кий) – Tiefe: 1 642; Э́то са́мое 
глубо́кое о́зеро ми́ра. е ширина́ (широ́кий) – 
Länge: 948, Breite: 160; Э́то са́мый большо́й 
о́стров Росси́и.

Hörtext
§b Ла́дожское о́зеро, кото́рое нахо́дится 

на се́вере Росси́и, недалеко́ от Санкт-
Петербу́рга, явля́ется са́мым больши́м 
о́зером Евро́пы. Его́ пло́щадь составля́ет 
18 135 квадра́тных киломе́тров.

§c Длина́ реки́ Ле́ны – 4 400 киломе́тров. Э́то 
длинне́йшая река́ Росси́и. Ле́на длинне́е 
реки́ Во́лги, длина́ кото́рой составля́ет  
3 531 киломе́тр. Во́лга са́мая дли́нная 
река́ Евро́пы.

§b Эльбру́с – гора́ Кавка́за. Э́то са́мая 
высо́кая гора́ Росси́и и Евро́пы.  
Её высота́ – 5 642 ме́тра.

§c О́зеро Байка́л ча́сто называ́ют мо́рем. 
Его́ глубина́ 1 642 ме́тра. Э́то глубоча́йшее 
о́зеро ми́ра.

§b Из всех острово́в Росси́и Сахали́н 
са́мый большо́й. Его́ длина́ составля́ет 
948 кило ме́тров, его́ максима́льная 
ширина́ 160 киломе́тров.

28a
2.

28б
1 Екатеринбу́рг; 2 Екатеринбу́рга;  
3 Новосиби́рск; 4 Ирку́тск; 5 Владивосто́к.
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  семна́дцать 17

Lösungen und Transkriptionen zum Arbeitsbuch

28в
наприме́р: В Екатеринбу́рге ему́ бо́льше 
всего́ понра́вился Музе́й приро́ды Сре́днего 
Ура́ла. В Новосиби́рске он был в восто́рге 
от О́бского мо́ря, и музе́й Со́лнца ему́ то́же 
понра́вился. Он купа́лся в Байка́ле, но 
вода́ была́ о́чень холо́дная. Ему́ о́чень 
понра́вилась осе́нняя приро́да. Во 
 Владивосто́ке он был на горе́ 
 «Холоди́льник», отку́да есть чуде́сный  
вид на мо́ре.

28г
1 Das Sonnen-Museum befindet sich in 
 Akademgorodok unweit von Nowosibirsk. 
Es beherbergt zahlreiche Exponate, die die 
Sonne und Sonnengötter darstellen, und 
 informiert über den Sonnenkult alter Völker, 
über die Rolle der Sonne in der Folklore und 
der Literatur.  
2 Der Legende nach soll Vater Baikal seiner 
geliebten einzigen Tochter Angara (die Angara  
ist der einzige Abfluss des Baikal) einen Fels-
brocken in den Weg geworfen haben, um sie  
daran zu hindern, dass sie zu ihrem Geliebten, 
dem Jenissej, flieht. Dieser heute noch sicht-
bare, Schamanenstein genannte Fels markiert 
die Grenze zwischen Baikal und Angara.

 Lektion 7 

1
1 (цветны́м) карандашо́м, ме́лом, ма́ркером, 
ру́чкой; 2 на доске́, на бума́ге, на листе́ 
бума́ги; 3 уче́бник, рабо́чая тетра́дь, слова́рь; 
4 столы́, сту́лья, доска́, пле́йер.

2
дава́ть: я даю́, он/она́ даёт, мы даём, они́ 
даю́т; дать: ты дашь, вы дади́те.

3
наприме́р: Роди́тели даю́т де́тям де́ньги на 
моро́женое. Я даю́ до́чке ку́клу. Мы даём 
сосе́ду ключ от кварти́ры. Вы даёте 
 дире́ктору портфе́ль. Преподава́тель даёт 
 студе́нтам словари́. Ты даёшь друзья́м 
план го́рода.

4
1 дашь; 2 даду́т; 3 даст.

5a
1 Татья́на; 2 Макси́м; 3 И́ра; 4 Андре́й.

5б
1 Двадца́того а́вгуста дочь Татья́ны выхо́дит 
за́муж. 2 Оди́ннадцатого февраля́ у Макси́ма 
и его́ жены́ бу́дет золота́я сва́дьба. 3 Шесто́го 
января́ у И́ры день рожде́ния(, и к ней 
 приду́т го́сти / друзья́). 4 Восемна́дцатого 
ию́ля начина́ется о́тпуск у Макси́ма(, и он 
пое́дет на Байка́л).

Hörtext
§b Ра́дио «Волна́». Е́сли вы слу́шаете нас 

регуля́рно, то зна́ете, что обы́чно на 
э́том ме́сте мы спра́шиваем на́ших 
 слу́шателей, како́й у них был са́мый 
 хоро́ший день на э́той неде́ле. Но так 
как начался́ но́вый год, мы сего́дня 
хоти́м узна́ть у вас, бу́дут ли в но́вом 
году́ дни, о кото́рых вы уже́ тепе́рь 
 мечта́ете? Кто у нас на ли́нии?

§d Я Татья́на. Для меня́ са́мым хоро́шим 
днём бу́дет 20 а́вгуста. В э́тот день 
 выхо́дит за́муж моя́ дочь.

§a Э́то Андре́й звони́т. Я ду́маю то́лько 
об одно́м дне, и э́то 18 ию́ля. В э́тот день  
я ухожу́ в о́тпуск и е́ду на Байка́л. Я три 
го́да не́ был в о́тпуске.

§c Э́то Макси́м Семёнович. Наш пра́здник 
бу́дет 11 февраля́. В э́тот день мы с жено́й 
50 лет как жена́ты. Мы отме́тим на́шу 
золоту́ю сва́дьбу.

§h Я И́ра. Са́мый хоро́ший день для меня́ 
бу́дет 6 января́. Э́то мой день рожде́ния,  
и ко мне приду́т все мои́ друзья́.

§b Спаси́бо всем, кто позвони́л. Я ду́маю, 
но́вый год для мно́гих бу́дет счастли́вым  
и уда́чным.

6
1 Неде́ля росси́йского кино́ зака́нчивается  
7 ноября́. 2 Мой о́тпуск зако́нчился 15 ию́ня.  
3 Кани́кулы начина́ются 30 ма́рта. 4 В на́шей 
шко́ле преподава́тели начина́ют уро́ки 
 приме́рно в 18 часо́в.
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  восемна́дцать 18

Lösungen und Transkriptionen zum Arbeitsbuch

7a
a unvollendet:  
3 проси́ть; 4 объясня́ть; 6 переводи́ть;  
б vollendet:  
1 вы́учить; 2 реши́ть; 5 зада́ть.

7б
1 вы́учить, учу́; 2 перевожу́, перевести́;  
3 прошу́, попрошу́.

7в
1 реши́л, реша́л; 2 задава́л, зада́л;  
3 объясня́л, объясни́ла.

8
1 Посмотри́те, пожа́луйста, в словаре́, 
как по-неме́цки «ру́чка». 2 Объясни́те, 
пожа́луйста, что зна́чит сло́во «портфе́ль».  
3 Переведи́те, пожа́луйста, э́ту фра́зу на 
неме́цкий язы́к. 4 Мо́жно вам зада́ть вопро́с? 
5 Каки́е дома́шние зада́ния зада́л учи́тель / 
преподава́тель? 6 Вы сде́лали упражне́ния?

9
1 лу́чше; 2 интере́снее; 3 быстре́е; 4 ча́ще;  
5 бо́льше.

10
всего: 1, 5, 6; всех: 2, 3, 4, 7.

11a
1 Отве́тьте на вопро́с. 2 Подчеркни́те 
 глаго́лы движе́ния. 3 Вста́вьте подходя́щее 
сло́во. 4 Отме́тьте кре́стиком то, что мо́жет 
 находи́ться в кла́ссе. 5 Соедини́те 
 эквивале́нты.

11б
1 «Ударе́ние» по-неме́цки „Betonung“.  
2 прийти́, уе́хать, зака́нчивать; 3 Доце́нт 
пи́шет ма́ркером на доске́. 4 [] мел;  
[] пле́йер; [] река́; [] тетра́дь. 5 учи́ть  
слова́ – запомина́ть слова́, задава́ть  
вопро́сы – спра́шивать.

12
1 е; 2 д; 3 в; 4 г; 5 з; 6 ж; 7 б; 8 а.

13a
1 б; 2 а; 3 в; 4 а; 5 б.

13б
1 skandinavische Sprachen; 2 individuell;  
3 Muttersprachler; 4 hochqualifiziert.

13в
1, 2, 4, 5.

14
1 д; 2 а; 3 е; 4 г; 5 в; 6 ж; 7 б.

15
1 Како́й; 2 Как; 3 чему́; 4 Где; 5 Что;  
6 Ско́лько.

16
1 Вы занима́етесь футбо́лом? 2 Когда́ вы 
обы́чно занима́етесь дома́шней рабо́той?  
3 Чем вы занима́етесь в свобо́дное вре́мя?  
4 Чем вы не лю́бите зани́маться? 5 Вы 
обы́чно занима́етесь до́ма? 6 Чем вы 
 занима́лись (на уро́ках ру́сского языка́) 
на про́шлой неде́ле?

17
1 Моя́ дочь всегда́ хорошо́ учи́лась.  
2 Мой па́рень когда́-то игра́л в бадминто́н.  
3 Наш брат интенси́вно изуча́ет ру́сский 
язы́к. 4 Мой колле́га регуля́рно уча́ствует 
в семина́рах на́шей фи́рмы.

18
1 Ру́чки лежа́т на стола́х. 2 Студе́нты 
поста́вили портфе́ли под столы́. 3 Где па́пки  
с докуме́нтами? 4 Преподава́тели попроси́ли 
посмотре́ть слова́ в словаря́х. 5 Ребя́та /  
де́ти купи́ли лине́йки, карандаши́ и бума́гу.  
6 Учителя́м нужны́ ма́ркеры и пле́йеры.  
7 Сёстры ста́ли перево́дчицами, потому́ что 
они́ о́чень интересова́лись языка́ми.

19a
1 г; 2 б; 3 а; 4 в; 5 е; 6 д.

19б
1 та́кже; 2 то́же.

20
1 иностра́нным студе́нтам; 2 Ва́ших  
ку́рсах; 3 раз́ных стран; 4 молоды́е лю́ди;  
5 ле́тних ку́рсах; 6 кото́рые; 7 кото́рых;  
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  девятна́дцать 19

Lösungen und Transkriptionen zum Arbeitsbuch

8 иностра́нными языка́ми; 9 други́м;  
10 други́е стра́ны; 11 ра́зных языка́х;  
12 мои́м колле́гам.

21a
1 сдава́ть; 2 сдать.

21б
1 сдава́л, сдал; 2 сдаёте, сдади́те.

22
Пра́вильный отве́т: 1 1799; 2 1744; 3 1703;  
4 1712 - 1918; 5 1957; 6 1961; 7 1917; 8 1991.  
А́нна отве́тила пра́вильно на: 1, 2, 3, 6, 8.  
Его́р отве́тил пра́вильно на: 4, 5, 6, 7.

Hörtext
§c В на́шей сего́дняшней виктори́не 

 уча́ствуют А́нна и Его́р. Пра́вила вам 
 знако́мы. Я задаю́ вам 8 вопро́сов. За 
 ка́ждый пра́вильный отве́т вы полу́чите  
2 очка́. Тот, у кого́ в конце́ бо́льше всего́ 
очко́в, вы́играет годово́й абонеме́нт 
 журна́ла «Исто́рия». Ита́к, пе́рвый 
вопро́с: В како́м году́ роди́лся Алекса́ндр 
Серге́евич Пу́шкин?

§h В 1799 году́.
§a Хм, сейча́с я скажу́. Э́то бы́ло в 1837 году́.
§c Второ́й вопро́с: В како́м году́ прие́хала  

в Росси́ю Екатери́на Втора́я?
§h Ой, тако́й тру́дный вопро́с. Я ду́маю, 

 приме́рно в 1744 году́.
§a Хм. Не зна́ю. Не могу́ сказа́ть.
§c Да́льше: В како́м году́ был осно́ван   

Санкт-Петербу́рг?
§h Э́то бы́ло в 1703 году́.
§a Нет. По-мо́ему, э́то бы́ло то́лько  

в 1706 году́.
§c А с како́го до како́го го́да Санкт-

Петербу́рг был столи́цей Росси́и?
§h Ух ты. Столи́ца. Ла́дно, я скажу́ с 1703  

до 1917 го́да.
§a Нет, Санкт-Петербу́рг стал столи́цей в 1712 

году́, а Москва́ опя́ть столи́ца с 1918 го́да.
§c Сейча́с немно́жко друга́я те́ма. В како́м 

году́ пе́рвый спу́тник полете́л в ко́смос?
§h Э́то бы́ло то́чно в 1961 году́.
§a Нет, в 1957 году́.
§c А в како́м году́ пе́рвый челове́к, Ю́рий 

Гага́рин, полете́л в ко́смос?
§a Вот э́то бы́ло в 1961 году́.
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§h Да, я согла́сна. Э́то он полете́л в ко́смос  
в 1961 году́.

§c Вернёмся ещё раз к исто́рии. В како́м 
году́ была́ Октя́брьская револю́ция?

§h Октя́брьская? Хм, в 1905 году́?
§a В 1917 году́.
§c И после́дний вопро́с. В како́м году́ Росси́я 

получи́ла своего́ пе́рвого президе́нта?
§h Коне́чно, в 1991-м.
§a Нет, ра́ньше. В 1990 году́.
§c Ита́к, 10 очко́в у нас получи́ла А́нна. 

А Его́р получи́л 8 очко́в. Поздравля́ю,  
А́нна.

23a
1 открыва́ю; 2 даю́; 3 запомина́ю; 4 сохрани́л; 
5 начина́ю; 6 сохраня́ю; 7 зака́нчиваю;  
8 закрыва́ю; 9 продо́лжить; 10 открыва́ю.

23б
3.

24
а 01.03.1564; б 05.01.1921; в 27.05.1994;  
г 27.06.1969; д 09.03.1839; е 27.08.1922;  
ж 15.03.1937; з 01.11.1997; и 20.10.1946;  
к 23.12.1827.

25
1 У меня́ день рожде́ния ... Я роди́лся / 
 родила́сь в ... 2 Я за́мужем / жена́т. Я вы́шла 
за́муж / жени́лся ... го́да. У меня́ ... дете́й / 
сын / дочь. Он роди́лся / она́ родила́сь ... 
го́да. Ему́ / ей тепе́рь ... го́д(а) / лет. 3 Я 
учи́лся в ... Я око́нчил шко́лу / университе́т  
в ... году́. 4 С ... го́да я рабо́таю в / на ... 
 (учи́телем) / ... 5 Я зна́ю ... язы́к(и́). Я хорошо́ 
говорю́ по-... Я второ́й год изуча́ю ...

 Lektion 8 

1a
1 Как тебе́ нра́вится Зи́мний дворе́ц?  
2 Каза́нский собо́р нахо́дится на Не́вском 
проспе́кте? 3 Ты не зна́ешь, что  тако́е – 
Гости́ный двор? 4 Где нахо́дится 
 Адмиралте́йство? 5 Сто́ит ли зимо́й 
 посмотре́ть Петерго́ф?
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  два́дцать 20
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1б
наприме́р: 1 О́чень хорошо́ / отли́чно / 
непло́хо / не о́чень ... 2 Да, он на Не́вском 
проспе́кте. 3 Нет, не зна́ю. / Зна́ю. Э́то 
 универма́г. 4 Не зна́ю, где Адмиралте́йство. / 
Оно́ нахо́дится недалеко́ от Зи́мнего дворца́. 
5 Мо́жно, но ле́том там, коне́чно, лу́чше.

2
1 хоте́ли бы; 2 е́здили бы / пое́хали бы;  
3 посети́ли бы; 4 посмотре́ли бы; 5 пое́хали 
бы; 6 занима́лись бы.
наприме́р: 1 Я хоте́л/а бы пое́хать весно́й / 
ле́том. 2 Я пое́хал/а бы на маши́не / по́езде.  
3 Я посети́л/а бы Москву́ / Санкт-Петербу́рг / 
... 4 Я посмотре́л/а бы Кра́сную пло́щадь / 
Зи́мний дворе́ц / ... 5 Я пое́хал/а бы на 
 Чёрное мо́ре / на Ура́л / в Каре́лию ... 6 Я 
ходи́л/а бы в похо́ды / отдыха́л/а бы / ...

3a
1 ..., е́сли бы он рабо́тал. 2 ..., е́сли бы зна́л/а 
отве́т. 3 ..., е́сли бы у меня́ бы́ло вре́мя.  
4 ..., е́сли бы не́ было дождя́.

3б
наприме́р: 1... я погуля́л/а бы по Не́вскому 
проспе́кту. 2... я показа́л/а бы им свой го́род. 
3... я пое́хал/а бы за́ город. 4... я полете́л бы 
на юг / в Москву́ / ...

4
1 стро́ят; 2 ку́рят; 3 пи́шут; 4 принима́ют.

5
1 сфотографи́ровали; 2 подари́ли;  
3 обеща́ли; 4 спроси́ли.

6a
Birgit hat nicht richtig übersetzt: блины́ с  
яйцо́м – Eierkuchen mit Ei; соля́нка ры́бная – 
Fischsoljanka; Bestellung: грибы́ в смета́не с 
сы́ром, жюлье́н из шампиньо́нов с сы́ром, 
окро́шка, котле́та по-ки́евски, сок, пи́во.

6б
Falsch: 8; гость: Принеси́те, пожа́луйста, счёт. 
Ско́лько с нас? официа́нт: С вас … рубле́й.  
1 жюлье́н (из шампиньо́нов с сы́ром), грибы́ 
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(в смета́не с сы́ром); 3 Котле́та по-ки́евски. 4 
Да. 5 Апельси́новый сок, пи́во.

6в
1 §b И скажи́те, пожа́луйста, окро́шка – что  

э́то тако́е? §c Окро́шка – э́то холо́дный 
суп из ква́са с овоща́ми. §b Хорошо́, тогда́ 
возьмём две по́рции. 

2 §c Вот, котле́ты по-ки́евски. А окро́шка 
вам понра́вилась? §b Да, она́ была́ о́чень 
 вку́сная. Но извини́те, э́то котле́ты 
по-ки́евски? §c Да. Котле́ты по-ки́евски – 
не просты́е котле́ты. Э́то паниро́ванный 
кусо́к мя́са, ку́рицы. Попро́буйте.  
§b Хорошо́, спаси́бо.

6г

Hörtext mit Beispiellösung
§c Вы уже́ реши́ли, что бу́дете зака́зывать?
§b Да. Мы уже́ вы́брали. Принеси́те, 

пожа́луйста, на заку́ску жюлье́н и грибы́ 
в смета́не.

§c Жюлье́н и грибы́.
§b И скажи́те, пожа́луйста, окро́шка – что 

э́то тако́е?
§c Окро́шка – э́то холо́дный суп из ква́са  

с овоща́ми. Он о́чень вку́сный и осо́бенно 
прия́тный в таку́ю жа́ркую пого́ду, как 
сего́дня.

§b Хорошо́, тогда́ возьмём две по́рции.
§c А что вы бу́дете зака́зывать на второ́е?
§b Котле́ты по-ки́евски.
§c Две по́рции?
§b Да.
§c А что вы бу́дете пить?
§b Апельси́новый сок, а мне, пожа́луйста, 

пи́во.
§c Грибы́, жюлье́н, две котле́ты по-ки́евски, 

буты́лка пи́ва и апельси́новый сок.
…
§c Вот, котле́ты по-ки́евски. А окро́шка 

вам понра́вилась?
§b Да, она́ была́ о́чень вку́сная. Но извини́те, 

э́то котле́ты по-ки́евски?
§c Да. Котле́ты по-ки́евски – не просты́е 

 котле́ты. Э́то паниро́ванный кусо́к 
мя́са ку́рицы c начи́нкой (mit Füllung). 
Попро́буйте.

§b Хорошо́, спаси́бо.
…
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§b Принеси́те, пожа́луйста, счёт.  
Ско́лько с нас?

§c С вас 2 425 рубле́й. Вы бы́ли дово́льны 
обе́дом?

§b Да, всё бы́ло о́чень вку́сно.

7
1 оди́н; 2 одно́й; 3 одно́м; 4 одно́; 5 Одни́м;  
6 одну́, 7 одно́й.

8
1 Извини́те, как дое́хать до Адмиралте́йства? 
2 Мне ну́жно сде́лать переса́дку? 3 Ско́лько 
остано́вок нам ну́жно прое́хать? 4 Мо́жно ли 
дойти́ пешко́м до Зи́мнего дворца́? / Дойти́ 
пешко́м до Зи́мнего дворца́ можно́?  
5 На каку́ю ста́нцию мне ну́жно сде́лать 
 перехо́д?

9
1 но́чью; 2 пло́щади; 3 це́рковью; 4 Сиби́ри;  
5 национа́льности; 6 жи́зни.

10a
1, 3, 5, 7, 8, 9.

10б
а 5; б 2; в 3; г 1; д 4.

Hörtext
1 Осторо́жно! Две́ри закрыва́ются.  
Сле́дующая ста́нция – Парк культу́ры.  
2 Бу́дьте  взаимове́жливы! Уступа́йте места́ 
инвали́дам, пожилы́м лю́дям, пассажи́рам 
с детьми́ и бере́менным же́нщинам.  
3 Ста́нция Парк культу́ры. Перехо́д на 
 Кольцеву́ю ли́нию. 4 При вы́ходе из 
ваго́на не забыва́йте свои́ ве́щи. 5 По́езд 
да́льше не идёт. Про́сьба вы́йти из ваго́на.

11
а 6; б 4; в 5; г 3; д 2; е 1.

12a
1 вы́ход – в; 2 вход – г; 3 прохо́д – е;  
4 прихо́д – б; 5 ухо́д – а; 6 перехо́д – д.

12б
2 войти́; 3 пройти́; 4 прийти́; 5 уйти́;  
6 перейти́.
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13a
1 до – zur; 2 на – auf den/zum; 3 к – zum;  
4 в – ins; 5 че́рез – über; 6 ми́мо – vorbei;  
7 че́рез – über.

13б
1 Как дое́хать до ста́нции метро́? 2 Как 
 прое́хать на Не́вский проспе́кт? 3 Как 
 прое́хать к Гости́ному двору́? 4 Как прое́хать 
в центр? 5 Где мо́жно перее́хать че́рез реку́?  
6 К Зи́мнему дворцу́ вам ну́жно прое́хать 
ми́мо Адмиралте́йства. 7 К Зи́мнему дворцу́ 
вам ну́жно прое́хать че́рез пло́щадь.

14
а рубле́й; б пое́здок; в остано́вки; г час;  
д дне́й; e дворца́, церкве́й, собо́ров, 
 площаде́й, ба́шен.

15a
1 а; 2 б; 3 б; 4 а; 5 а; 6 б; 7 б; 8 а; 9 а; 10 б; 11 а; 
12 б.

15б
4, 5, 6.

16a
А 1; Б 3, 5; В 6; Г 2, 4.

16б
А 1 (1754–1762); Б 3; В 2 (1806–1823); Г 4; Д –;  
Е 5 (1761–1785).

16в
1 А; 2 А; 3 В; 4 Б; 5 Е; 6 Е; eines der schönsten 
architektonischen Ensembles; eines der 
 Symbole von Sankt Petersburg; zwischen dem 
Gribojedow-Kanal und dem Fluss Fontanka.

16г
2, 3, 4, 5, 6, 7.

16д
1 дое́хала; 2 перешли́; 3 прошли́; 4 перее́хал;  
5 прое́хали; 6 дое́хали.

Hörtext
Добро́ пожа́ловать на на́шу экску́рсию по 
Санкт-Петербу́ргу. Меня́ зову́т Гали́на. Я 
о́чень ра́да, что могу́ познако́мить вас со 
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сказа́ть, универма́г. Его́ на́чали стро́ить  
в 1761 году́ и откры́ли в 1785 году́. Здесь 
зака́нчивается на́ша экску́рсия. Спаси́бо 
за внима́ние. Е́сли вы хоти́те посмотре́ть 
Петерго́ф и  други́е дворцы́ за́ городом, 
могу́ порекомендова́ть вам авто́бусные 
 экску́рсии с ги́дом. Авто́бусы ухо́дят с 
 остано́вок пе́ред Гости́ным дворо́м.

 Lektion 9 

1
а худо́жники; б цирк; в боеви́к; г шоу;  
д поп-му́зыка; е карти́ны; ж анса́мбль; з 
пье́са. Lösungswort: жи́вопись

2а
1, 2, 3.

2б
2, 3, 4, 6.

2в
1 в; 2 а; 3 д; 4 б; 5 е; 6 г.

2г
1 худо́жников; 2 пе́сни; 3 актёры; 4 встре́чи.

Hörtext
§h Слу́шай, Артём, у меня́ в Мю́нхене 

знако́мая, Ута. Она́ то́же изуча́ет ру́сский 
язы́к. Неда́вно Ута рассказа́ла мне, что 
она́ ча́сто хо́дит в Центр ру́сской культу́ры 
«Мир». Там прохо́дят вы́ставки молоды́х 
худо́жников, литерату́рные вечера́ и 
пра́здники. Есть да́же хор, кото́рый поёт 
ру́сские и неме́цкие пе́сни. Ты случа́йно 
не зна́ешь, есть ли в Берли́не тако́й 
центр?

§b Есть. Э́то Росси́йский дом нау́ки и 
 культу́ры. У них то́же о́чень хоро́шая 
 програ́мма. Выступа́ют изве́стные ру́сские 
актёры, музыка́нты и писа́тели. 
Худо́жники пока́зывают свои́ карти́ны и 
рабо́ты. А в большо́м за́ле ча́сто иду́т 
росси́йские фи́льмы и спекта́кли.

§h А ты ча́сто там быва́ешь?
§b Да, дово́льно ча́сто. Меня́ осо́бенно 

 интересу́ют встре́чи с писа́телями, 
вы́ставки и фи́льмы. А неда́вно мы с 
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свои́м родны́м и люби́мым го́родом.
Пока́ мы е́дем к пе́рвой достопримеча́тель-
ности го́рода, хочу́ вам ко́ротко рассказа́ть 
исто́рию его́ назва́ния  (Bezeichnung / Name). 
Го́род на́чали стро́ить в 1703 году́, т.е. ему́ 
сейча́с бо́лее 300 лет. За э́ти 300 лет го́род 
получи́л 3 официа́льных назва́ния. До 1914 
го́да го́род называ́лся Санкт-Петербу́ргом.  
В 1914 году́ он стал Петрогра́дом. С 1924 го́да 
его́ называ́ли Ленингра́дом, а в 1991 году́ 
ему́ верну́ли его́ пе́рвое назва́ние. Но о 
хара́ктере и исто́рии го́рода лу́чше всего́ 
говоря́т таки́е назва́ния, как Се́верная 
 Вене́ция, Го́род на Неве́, Го́род бе́лых ноче́й, 
Окно́ в Евро́пу, Го́род трёх револю́ций и́ли 
Се́верная столи́ца. А петербу́ржцы ча́сто 
называ́ют свой го́род про́сто Пи́тером.
Вот мы дое́хали до Дворцо́вой пло́щади. 
Прошу́ вас вы́йти из авто́буса. 
Дворцо́вая пло́щадь – гла́вная пло́щадь 
го́рода. Она́, кста́ти, намно́го бо́льше 
 Кра́сной пло́щади в Москве́. Сле́ва от нас, 
на се́верной стороне́ пло́щади, вы ви́дите 
оди́н из краси́вейших архитекту́рных 
 анса́мблей – Зи́мний дворе́ц. Его́́ стро́или 
с 1754 по 1762 год по прое́кту италья́нского 
архите́ктора Растре́лли. В нём сего́дня 
 нахо́дится Эрмита́ж. 
А тепе́рь предлага́ю пройти́ к зда́нию 
 Адмиралте́йства. Ну́жно перейти́ че́рез 
у́лицу. Бу́дьте осторо́жны. А там мы пройдём 
че́рез Александри́йский сад к гла́вному 
вхо́ду.  Пе́рвые зда́ния стоя́ли на э́том ме́сте 
уже́ в нача́ле XVIII ве́ка. Но зда́ние, кото́рое 
вы ви́дите сейча́с, стро́илось с 1806 по 1823 
год. Золото́й кора́блик на ба́шне – оди́н из 
 си́мволов Санкт-Петербу́рга. А тепе́рь мы 
пое́дем да́льше на авто́бусе по Не́вскому 
проспе́кту – са́мому изве́стному проспе́кту 
го́рода. 
Здесь нахо́дится мно́жество краси́вейших 
дворцо́в. Сейча́с мы переезжа́ем мост че́рез 
реку́ Мо́йку. Мо́йка, Фонта́нка и, коне́чно, 
Нева́, то́лько три из о́чень большо́го числа́ 
петербу́ргских рек. Кста́ти, в истори́ческом 
це́нтре го́рода 342 моста́. Ско́ро вы на 
пра́вой стороне́ уви́дите Каза́нский собо́р. 
Напро́тив него́ нахо́дится о́чень краси́вое 
зда́ние – Дом кни́ги, кото́рый обяза́тельно 
сто́ит посмотре́ть. Ме́жду кана́лом 
 Грибое́дова и реко́й Фонта́нкой, на пра́вой 
стороне́ Не́вского нахо́дится Гости́ный двор, 
са́мый ста́рый и са́мый совреме́нный, так 
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6
1, 2, 3, 5, 11, 12.

7
а гото́вится – гото́вит; б интересу́ется – 
 интересу́ет; в предста́вила – предста́вилась;  
г встре́тили – встре́тились.

8
а всём; б всему́; в всего́; г всем; д всю; е всей; 
ж всем; з всех.

9
а Бы́ло бы здо́рово успе́ть на вы́ставку.  
б Я слы́шала, что сего́дня в теа́тре не бу́дет 
спекта́кля. в Вы пойдёте со мной? г Пое́хали 
вме́сте! д Я хочу́ посмотре́ть как мо́жно 
бо́льше.

10
а Худо́жник / худо́жница пи́шет карти́ны.  
б Актёр / актри́са игра́ет роль в но́вой пье́се.  
в Арти́ст / арти́стка выступа́ет в ци́рке.  
г Писа́тель / писа́тельница пи́шет рома́ны.  
д Поэ́т / поэте́сса пи́шет стихи́. е Режиссёр 
снима́ет фи́льмы. ж Компози́тор пи́шет 
 му́зыку.

11
3, 1, 2, 4, 5, 6, 9, 8, 7, 10, 11. 1 а; 2 г; 3 д.

13а
1 но́вости культу́ры; 2 вече́рней програ́ммы.

13б
1, 2, 4, 5, 6, 7.

13в
1, 4.

13г
начина́ется в ... / Биле́ты сто́ят ...: 1 19 часо́в / 
960, 2 000 и 6 000 рубле́й; 2 19 часо́в / 2 800, 
4 800 и 5 300 рубле́й; 3 16 и 20 часо́в / 6 000 
рубле́й, 600 и 1 600 рубле́й; 4 20 часо́в / 1 500 
рубле́й; 5 15.30 и 18 часо́в / 250 + 150  рубле́й.

Hörtext
§a Вы слу́шаете но́вости культу́ры. Как 

 всегда́ мы начина́ем с вече́рней 
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Лари́сой бы́ли на удиви́тельном   
спекта́кле одного́ моско́вского теа́тра.  
По-неме́цки спекта́кль называ́ется 
«Lichtspiele auf dem Wasser». Бы́ло 
здо́рово. А ещё я хожу́ туда́ с детьми́. 
Они́ там у́чатся в ко́лледже для 
 русскоговоря́щих дете́й. Ведь для них 
то́же ва́жно свобо́дно и пра́вильно 
 говори́ть по-ру́сски, а не то́лько до́ма с 
на́ми. Кро́ме того́, Ю́ля раз в неде́лю, 
по среда́м, хо́дит в музыка́льную шко́лу 
До́ма культу́ры. А я в э́то вре́мя сижу́ в 
библиоте́ке, чита́ю газе́ты и журна́лы 
из Росси́и. И там мо́жно да́же взять 
кни́ги и DVD на́ дом.

§h А каки́е фи́льмы пока́зывают в 
 кинотеа́тре До́ма культу́ры?

§b Коме́дии, дра́мы, документа́льные 
фи́льмы, всё, что хо́чешь.

§h Но они́ иду́т с субти́трами?
§b Нет, не все. Но росси́йские фи́льмы и 

фи́льмы о Росси́и мо́жно посмотре́ть 
та́кже в «Крокоди́ле». Э́то небольшо́й 
кинотеа́тр, но вы́бор фи́льмов, осо́бенно 
документа́льных, у него́ отли́чный.

§h А как ты узнаёшь, что где идёт?
§b Иногда́ из Интерне́та, а иногда́ – из 

 ру́сских газе́т. В Берли́не таки́х не́сколько. 
Марти́на, я тебе́ скажу́, когда́ мы в 
 сле́дующий раз пойдём на росси́йский 
фильм и́ли в Дом культу́ры. Е́сли ты 
 захо́чешь, мы мо́жем пойти́ все вме́сте.

§h Да, бы́ло бы здо́рово. Большо́е спаси́бо.

3
2.

4
а мечта́тель, мечта́тельница – Träumer/in;  
б покупа́тель, покупа́тельница – Käufer/in;  
в посети́тель, посети́тельница – Besucher/in;  
г жи́тель, жи́тельница – Bewohner/in, Einwoh-
ner/in; д люби́тель, люби́тельница – Liebha-
ber/in, Fan.

5
а наприме́р: ... что он замеча́тельный / о́чень 
тала́нтливый актёр. б ... что э́то не смешна́я 
исто́рия, а серьёзная / гру́стная. в ... она́ 
да́же о́чень тала́нтливая / удиви́тельная 
актри́са. г ... Он дово́льно / о́чень изве́стный 
актёр.
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§b А како́й ряд: второ́й и́ли 21-й?
§h Во второ́м ряду́ биле́т ско́лько сто́ит?
§b 720 рубле́й.
§h Э́то до́рого.
§b На 21-й ряд биле́ты сто́ят то́лько 390.
§h Хм, не зна́ю. Я не люблю́ сиде́ть сли́шком 

далеко́ от сце́ны. Други́х биле́тов нет?
§b Одну́ мину́тку. А, есть ещё шесть мест в 

седьмо́м ряду́. Оди́н биле́т за 550 рубле́й.
§h Отли́чно. Я их возьму́.
§b Суббо́та, 12 октября́, 20 часо́в, 6 биле́тов. 

Седьмо́й ряд, места́ с 10 по 15. Ва́ша 
 фами́лия и ваш телефо́н, пожа́луйста!

16
в вопро́сах: а что́-нибудь; б кого́-нибудь;  
в како́й-нибудь; г како́м-нибудь.
отве́ты: наприме́р: б Да, кого́-то из на́шей 
гру́ппы. в Нет, како́й-то репорта́ж. г Нет,  
но на како́й-то вы́ставке.

17
а Купи́ мне, пожа́луйста, како́й-нибудь 
 путеводи́тель. б Расскажи́ мне что́-нибудь 
об исто́рии го́рода. в Покажи́ мне, 
 пожа́луйста, каку́ю-нибудь 
 достопримеча́тельность. г Предста́вь 
мне, пожа́луйста, кого́-нибудь из твои́х 
 друзе́й.

18а
1 -нибудь, -то; 2 -нибудь, -то; 3 -нибудь, -то;  
4 -нибудь, -то.

18б
наприме́р: 1 Ко мне кто́-нибудь приходи́л? – 
Да, И́ра прине́сла каку́ю-то кни́гу / како́е-то 
письмо́ / како́й-то докуме́нт / како́й-то CD.  
2 Дай мне, пожа́луйста, что́-нибудь 
 посмотре́ть. – Там лежа́т каки́е-то 
 фотогра́фии / каки́е-то откры́тки / како́й-то 
журна́л. Возьми́ их / его́. 3 Ты куда́-нибудь 
е́хал в  о́тпуск? – Да, я был на како́м-то 
о́строве / о́зере. 4 В шоу уча́ствовал 
како́й-нибудь клоун? – Нет, но вы́ступила 
кака́я-то  з намени́тая арти́стка / како́й-то 
популя́рный певе́ц.

19а
1 е; 2 б, ж; 3 г, з; 4 а, д.

 програ́ммы теа́тров, конце́ртных  
за́лов и ци́рка.

§b В Мари́инском теа́тре идёт о́пера 
«Сва́дьба Фи́гаро» с Андре́ем Серо́вым 
в ро́ли Фи́гаро. Роль Сюза́нны игра́ет 
Ири́на Мата́ева. Нача́ло в 19 часо́в. Есть 
ещё биле́ты за 960, 2 000 и 6 000 рубле́й.

§c В конце́ртном за́ле на ул. Декабри́стов 
орке́стр Марии́нского теа́тра игра́ет 
сего́дня произведе́ния Мо́царта, 
Иога́нна и Йо́зефа Штра́уса. Орке́стром 
 дирижи́рует изве́стный скрипа́ч и 
 дирижёр Ра́йнер Хо́нек из А́встрии. 
Нача́ло то́же в 19 часо́в. Оста́лось 
не́сколько биле́тов за 2 800, 4 800  
и 5 300 рубле́й.

§b Петербу́ргский цирк пока́зывает 
 програ́мму «Цирк Нику́лина собира́ет 
друзе́й». Вас ожида́ет замеча́тельная 
 програ́мма. Выступа́ют изве́стные 
 дрессиро́вщики, акроба́ты, жонглёры и, 
коне́чно, кло́уны. Места́ в пе́рвом ряду́ 
сто́ят 6 000 рубле́й, но есть и биле́ты за 
600 и 1 600 рубле́й. Нача́ло в 16 и 20 
часо́в.

§c В культу́рном простра́нстве DOT на 
 Васи́льевском о́строве выступа́ет с 
 конце́ртом изве́стный рэп-певе́ц Наум 
Блик. Нача́ло в 20 часо́в. Биле́ты сто́ят 
1 500 рубле́й.

§b Музе́й Стрит-А́рта совме́стно с Гёте-
Институ́том открыва́ет свой но́вый сезо́н. 
На террито́рии откры́той площа́дки вы 
 мо́жете ознако́миться с рабо́тами 60 
 у́личных худо́жников из 12 стран.  
Экску́рсии по постоя́нной экспози́ции 
прохо́дят в 15.30 и 18 часо́в. Биле́т в музе́й 
сто́ит 250 рубле́й, а на  экску́рсию 150.

14
а заказа́ть, на, на; б сто́ит; в до́рого;  
г сиде́ть, от; д Други́х; е э́ти.

15

Hörtext mit Beispiellösung
§b Ка́сса «Теа́тра жи́вописи». Я слу́шаю.
§h Я хочу́ заказа́ть биле́ты на спекта́кль 

«Бли́ки на воде́» на суббо́ту, 12 октября́.
§b Ско́лько биле́тов вам ну́жно?
§h Шесть.
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оди́н из мои́х бу́дущих фи́льмов уча́ствовал 
в како́м-нибудь фестива́ле.
3 Когда́ я в како́м-нибудь кни́жном  
магази́не, я не могу́ пройти́ ми́мо ру́сских 
и сканди на́вских детекти́вов. Я их ужа́сно 
люблю́ чита́ть и всегда́ како́й-нибудь 
 покупа́ю. Э́ту мою́ любо́вь зна́ют все мои́ 
друзья́ и почти́ на ка́ждый пра́здник да́рят 
мне каку́ю-нибудь кни́гу и́ли аудиокни́гу 
детекти́вов. И, коне́чно, я о́чень люблю́ 
 смотре́ть фи́льмы по рома́нам популя́рных 
ру́сских и шве́дских а́второв. Но я должна́ 
сказа́ть, что нра́вятся мне не все фи́льмы. 
Иногда́ кни́ги намно́го лу́чше фи́льмов.
4 Бо́льше всего́ я люблю́ переда́чи о нау́ке 
и культу́ре. К сожале́нию, их немно́го. А 
 ток-шо́у и спорти́вные переда́чи я не 
 смотрю́. Вообще́, мне на́ше телеви́дение 
не о́чень нра́вится. Весь день иду́т каки́е-то 
сериа́лы, крими на́льные исто́рии и́ли 
 боевики́, а хоро́шие худо́жественные 
фи́льмы пока́зывают то́лько по́здно 
 ве́чером и́ли но́чью, когда́ лю́дям на́до 
спать. Е́сли бы не́ было кана́ла «Культу́ра», 
то я вообще́ смотре́л бы то́лько но́вости.

20
1 б; 2 в; 3 г; 4 а; 5 д.

21а
4 переда́ча о культу́ре; 1 репорта́ж об А́льпах; 
2 но́вости спо́рта; 3 худо́жественный фильм; 
5 но́вости.

21б
1, 2, 4.

Hörtext
§a Тама́ра Макси́мовна, вы не зна́ете, когда́ 

на э́том кана́ле бу́дут но́вости?
§b В 20 часо́в.
§a Зна́чит, че́рез 45 мину́т. Тогда́ я успе́ю ещё 

поу́жинать. А что идёт сейча́с?
§b Како́й-то худо́жественный фильм.
§a Когда́ он начался́?
§b Мину́т 30 тому́ наза́д, сра́зу по́сле 

 новосте́й спо́рта.
§a А по́сле фи́льма ещё что́-нибудь 

 интере́сное бу́дет?
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19б
наприме́р: 1а Она́ о́чень ре́дко успева́ет 
чита́ть газе́ты. 1б Они́ смо́трят смешны́е, 
весёлые мультфи́льмы. 2а Он лю́бит 
 документа́льные фи́льмы о приро́де,  
о знамени́тых лю́дях, о други́х стра́нах.  
2б Он снима́ет небольши́е фи́льмы о  
места́х в своём го́роде, где мно́го стро́ят.  
3а Она́ никогда́ не прохо́дит ми́мо ру́сских 
и сканди на́вских детекти́вов. 3б Иногда́ 
кни́ги ей нра́вятся намно́го бо́льше, чем 
фи́льмы. 4а Он смо́трит переда́чи о нау́ке 
и культу́ре и но́вости. 4б Весь день иду́т 
каки́е-то сериа́лы, кримина́льные исто́рии 
и́ли боеви́ки, а хоро́шие худо́жественные 
фи́льмы пока́зывают то́лько по́здно ве́чером 
и́ли но́чью.

19в
1 Я изуча́ю телевизио́нную програ́мму.  
2 Но́вости и прогно́з пого́ды – э́то ла́дно.  
3 Иногда́ я то́же сажу́сь пе́ред телеви́зором.  
4 Я ужа́сно люблю́ чита́ть. 5 К сожале́нию, 
их немно́го.

Hörtext
1 Когда́ я изуча́ю телевизио́нную  
програ́мму, я почти́ ничего́ не нахожу́, 
что меня́ интересу́ет. Но́вости и прогно́з 
пого́ды – э́то ла́дно, ведь я о́чень ре́дко 
 успева́ю чита́ть газе́ты. Е́сли по пя́тницам 
и́ли  суббо́там идёт како́й-нибудь хоро́ший 
 худо́жественный фильм, то я иногда́ то́же 
сажу́сь пе́ред телеви́зором. А смотре́ть 
 переда́чи для же́нщин, ток-шо́у, конце́рты 
и́ли да́же о́перы я абсолю́тно не люблю́. 
На́ши де́ти, к сча́стью, ещё ма́ленькие. 
Они́ смо́трят то́лько смешны́е, весёлые 
 мультфи́льмы, кото́рые у нас есть на DVD.
2 Я люби́тель документа́льных фи́льмов о 
приро́де, о знамени́тых лю́дях, о други́х 
стра́нах. Жаль, что в кино́ ре́дко пока́зывают 
документа́льные фи́льмы. Их, в при́нципе, 
мо́жно посмотре́ть то́лько на 
 кинофестива́лях. Иногда́ я снима́ю свои́ 
небольши́е фи́льмы. Выбира́ю таки́е места́ 
в моём го́роде, где мно́го стро́ят. Не́сколько 
раз в ме́сяц я хожу́ туда́ снима́ть то, что 
 измени́лось. Бы́ло бы здо́рово, е́сли бы 
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что с И́горем? Он обеща́л вчера́ прийти́  
в клуб помо́чь, но его́ не́ было.

§h Он уже́ тре́тий день до́ма лежи́т. У него́ 
высо́кая температу́ра, почти́ 39. И голова́  
и го́рло у него́ боля́т.

§a Ой, жаль. Ну, я ему́ позвоню́.
§h Лу́чше не сего́дня. А с Ле́ной всё  

в поря́дке? Она́ не простуди́лась?
§a Нет. Почему́ ты спра́шиваешь?
§h Я позавчера́ ви́дела, как она́ с детьми́ 

игра́ла на площа́дке. Она́ была́ без 
ку́ртки.

§a Ну, она́ така́я. Ей никогда́ не быва́ет 
хо́лодно. У неё сиби́рское здоро́вье.

§h Ла́дно, я пошла́. Приве́т Ле́не.
§a Переда́м. Пока́.

5
а ему́; б мне; в ей; г вам, нам.

6a
1 Вам нехорошо́? / Вам пло́хо? 2 У вас  
что́-нибудь боли́т? 3 Как ва́ше здоро́вье?  
4 Что с ва́ми? 5 Как вы себя́ чу́вствуете?  
6 Вы чу́вствуете себя́ уже́ лу́чше?

6б
наприме́р: 1 Да. У меня́ живо́т боли́т. / Нет, 
всё в поря́дке. 2 Да. У меня́ голова́ / спина́ 
боли́т. / Нет, ничего́ не боли́т. 3 Хорошо́. / Так 
себе́. 4 Ничего́. Всё в поря́дке. / Мне пло́хо.  
5 Хорошо́. / Не о́чень. / Пло́хо. / Что́-то со 
мной не в поря́дке. 6 Да, уже́ намно́го. / Пока́ 
ещё нет.

7
а, в, г, е, ж, з.

Hörtext
Hinweis: Die Begrüßung ist hier 
umgangssprachlich ausgesprochen.
§b Здра́вствуйте! У вас есть что́-нибудь  

 от головно́й бо́ли?
§a Есть са́мые ра́зные лека́рства. А у вас 

ча́сто боли́т голова́?
§b Нет. Она́ у меня́ ре́дко боли́т, и боль 

обы́чно бы́стро прохо́дит. Наве́рное,  
я уста́ла. Ну и пого́да така́я неприя́тная.

§a У вас есть каки́е-нибудь други́е пробле́мы 
со здоро́вьем, напри́мер, с се́рдцем?

§b Нет.
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§b Бу́дет коро́ткая переда́ча о культу́ре,  
а пото́м уже́ пойду́т но́вости.

§a А вы сего́дня уже́ что́-нибудь смотре́ли?
§b Два часа́ наза́д шёл интере́сный репорта́ж 

об А́льпах. Втору́ю часть э́того репорта́жа 
пока́жут че́рез неде́лю.

22
а че́рез год; б че́рез ме́сяц; в че́рез две 
неде́ли; г че́рез 5 лет.

23
а Да, мно́го лет (тому́) наза́д. б Да, 30 мину́т 
наза́д. в Да, мину́ту наза́д. г Пять дней (тому́) 
наза́д.

 Lektion 10 

1
waagerecht: те́ло, рот, зуб, голова́, спина́, 
па́лец, язы́к; senkrecht: нос, лицо́, глаз, 
живо́т, нога́, рука́, у́хо.

2a
Sing. рука́, руки́, руке́, ру́ку, руко́й, руке́;  
Pl. ру́ки, рук, рука́м, ру́ки, рука́ми, рука́х.

2б
1 нога́; 2 но́гу; 3 но́ги; 4 нога́х; 5 голова́;  
6 го́лову; 7 голова́х; 8 голове́.

3
наприме́р: а больши́е, чи́стые, гря́зные;  
б краси́вые, голубы́е, ка́рие; в бе́лые, чи́стые; 
г дли́нные, коро́ткие, то́лстые, то́нкие;  
д кра́сный, дли́нный, е пра́вая, ле́вая.

4
а 1, 3; б 2; в 3; г 3, д –; е 4.

Hörtext
§a Приве́т И́ра!
§h Вади́м, приве́т!
§a Что с тобо́й? Ты пло́хо вы́глядишь!
§h Ой, у меня́ ужа́сно боли́т голова́.
§a Давно́?
§h Да нет, сего́дня начало́сь. А ты как?
§a Так себе́. Я немно́жко уста́л. Рабо́тал 

сего́дня с шести́ часо́в. А ты не зна́ешь,  
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§b Он даст тебе́ реце́пт. Э́то табле́тки от 
головно́й бо́ли.

§a Nehmen Sie jeweils eine nach dem 
Frühstück, dem Mittag- und dem 
Abendessen.

§b Тебе́ ну́жно принима́ть по одно́й 
(табле́тке) по́сле за́втрака, обе́да и у́жина.

§a Und ich empfehle Ihnen, sich heute etwas 
auszuruhen.

§b И он рекоменду́ет сего́дня отдохну́ть.
§h Dankeschön, до́ктор. До свида́ния.
§b Danke und auf Wiedersehen.

11
а Ива́н Петро́вич, вы не могли́ бы позвони́ть 
врачу́? б Анто́н, ты не мог бы закры́ть дверь? 
в Та́ня, Ле́на, вы не могли́ бы объясни́ть ему́, 
как дое́хать до больни́цы? г На́дя, ты не 
могла́ бы переда́ть Анто́ну Па́вловичу, что 
меня́ за́втра не бу́дет?

12
а бу́дьте добры́; б будь добра́; в будь добр;  
г бу́дьте добры́.

13
высо́кая температу́ра; сла́бое здоро́вье; 
 сла́бое / больно́е се́рдце; се́рдечный приве́т; 
си́льные бо́ли; тяжёлый грипп; ручна́я 
рабо́та; носово́й плато́к; морска́я боле́знь.

14а
1 Будь здоро́ва! 2 Не простуди́сь!

14б
1 Выздора́вливай! / Поправля́йся!  
2 Выздора́вливайте! / Поправля́йтесь!  
3 Смотри́, бо́льше не боле́й!

15
а за неде́лю – всю неде́лю; б всё вре́мя –  
за э́то вре́мя; в за день – весь день;  
г весь ме́сяц – за ме́сяц.

16а
1 боле́ет; 2 боле́ю; 3 боли́т; 4 боля́т; 5 боле́ют; 
6 боли́т.

16б
1 бо́льно; 2 больно́й / боле́ет; 3 больно́е, 
боли́т; 4 бо́льно; 5 бо́льно.

§a Тогда́ рекоменду́ю вам э́ти табле́тки. 
Принима́йте их три ра́за в день по́сле 
еды́.

§b По одно́й табле́тке?
§a Да. Но е́сли боль не пройдёт, иди́те к 

врачу́.
§b Обяза́тельно. Ско́лько с меня́?
§a 90 рубле́й.
§b Спаси́бо.

8
а Что помога́ет от бо́ли в го́рле? б У вас есть 
что́-нибудь от зубно́й бо́ли? в У вас есть 
како́е-нибудь сре́дство от бо́ли в животе́?  
г Вы мо́жете порекомендова́ть мне что́- 
нибудь от бо́ли в спине́?

9
а 5; б 2; в 10; г 8; д 11; е 3; ж 1; з 9; и 12; к 7;  
л 6; м 4.

10

Hörtext mit Beispiellösung
§a Guten Tag. Wer ist hier die Kranke?
§b Meine Bekannte. Ich werde übersetzen,  

da sie nicht viel Deutsch versteht.
§a Gut. Was haben Sie für Beschwerden?
§b Что у тебя́ боли́т?
§h У меня́ ужа́сно боли́т голова́.
§b Sie hat schreckliche Kopfschmerzen.
§a Wie lange schon?
§b Давно́?
§h Тре́тий день. Но снача́ла боль была́ не 

о́чень си́льной.
§b Den dritten Tag. Anfangs waren die 

Schmerzen aber nicht sehr stark.
§a Haben Sie oft Kopfschmerzen?
§b У тебя́ голова́ ча́сто боли́т?
§h Вре́мя от вре́мени, осо́бенно когда́ 

пого́да меня́ется.
§b Von Zeit zu Zeit, besonders wenn das 

Wetter sich ändert.
§a Haben Sie Fieber?
§b У тебя́ есть температу́ра?
§h Нет.
§b Nein.
§a Ich messe mal den Blutdruck. Hm, alles 

normal. 120 zu 80.
§b Всё в но́рме. 120 на 80.
§a Ich gebe Ihnen ein Rezept. Das sind 

Tabletten gegen die Kopfschmerzen.
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23
а бе́гать; б бе́гать; в бежа́ть; г бе́гать;  
д бежа́ть; е бе́гать.

24a
а 6; б 2; в 5; г 4; д 7; е 3; ж 1.

24б
1, 3.

25
а Прия́тного аппети́та! б Кре́пкого здоро́вья!  
в Споко́йной но́чи! г Больши́х успе́хов.

 Lektion 11 

1
наприме́р: А аэропо́рт, самолёт, грани́ца;  
Б доро́га, мотоци́кл, маши́на; В вокза́л, ваго́н, 
купе́, электри́чка.

2
вре́мя го́да; вы́лет самолёта; запра́вочная 
ста́нция; ка́мера хране́ния; миграцио́нная 
ка́рта; прогно́з пого́ды; о́браз жи́зни; 
 остано́вка авто́буса; регистра́ция биле́тов; 
ста́нция метро́.

3
а вы́летели, вылета́ет; б прилета́ем, 
 прилети́шь.

4
а с пе́рвого пути́; б в аэропорту́, в аэропо́рт;  
в на вокза́л, с ... вокза́ла; г в купе́, из купе́.

5
1 Во ско́лько он отправля́ется? 2 А ско́лько 
сейча́с вре́мени? 3 Биле́ты уже́ есть? 4 Бага́ж 
у вас большо́й? 5 А где он?

6
а Мы должны́ быть в аэропорту́ за два часа́ 
до вы́лета. б Я купи́л биле́ты то́лько за 
неде́лю до о́тпуска. в Я прие́хал/а на вокза́л 
за 30 мину́т до отправле́ния по́езда. г Курсы 
зако́нчились за ме́сяц до нача́ла кани́кул.

17
вре́дный, вре́дно, вредне́е; а поле́зный, 
поле́зно, поле́знее; б опа́сный, опа́сно, 
 опа́снее; в горя́чий, горячо́, горяче́е;  
г сла́бый, сла́бо, слабе́е; д стро́йный, 
стро́йно, стройне́е; е ва́жный, ва́жно,  
важне́е; ж замеча́тельный, замеча́тельно, 
замеча́тельнее; з удиви́тельный, 
 удиви́тельно, удиви́тельнее.

18
а К како́му врачу́ лу́чше всего́ идти́, когда́ 
боли́т живо́т? б Где лу́чше всего́ бе́гать 
 трусцо́й? в Когда́ поле́знее всего́ бе́гать, 
у́тром и́ли ве́чером? г В како́е вре́мя го́да 
лу́чше всего́ е́хать в о́тпуск на мо́ре?  
д Ско́лько раз в неде́лю лу́чше всего́ 
 занима́ ться спо́ртом? е Где лу́чше всего́ 
покупа́ть све́жие фру́кты?

19
а Кого́ спроси́ть? б Чем вам помо́чь? в Как ей 
э́то сказа́ть? г Как дое́хать до поликли́ники?  
д Кого́ попроси́ть пойти́ со мной в фитнес- 
клу́б? е Как запо́мнить э́ти слова́?

20a
1 г; 2 в; 3 б; 4 а.

20б
1 Всё возмо́жно. 2 Э́то соверше́нно 
 невозмо́жно. 3 Сейча́с э́то невозмо́жно.  
4 К сожале́нию, тако́е тепе́рь уже́ 
 невозмо́жно.

21а
des vollendeten Verbs.

21б
1 Забы́ть э́то (э́ти бо́ли) невозмо́жно.  
2 Описа́ть э́то невозмо́жно. 3 Предста́вить 
себе́ э́то (таку́ю жизнь) невозмо́жно.  
4 Заказа́ть такси́ (уже́) невозмо́жно.

22
а бе́гать, ходи́ть, пла́вать, лета́ть, е́здить;  
б лете́ть, бежа́ть, е́хать, идти́, плыть.
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11
пассажи́р: а, в, д, з, и; касси́р: б, г, е, ж.

12

Hörtext mit Beispiellösung
§h Два биле́та, пожа́луйста, на 24 а́вгуста  

в Петрозаво́дск.
§c На 17.40 и́ли 22 часа́?
§h Für 17.40 Uhr oder 22 Uhr?
§a Hm, wann kommen die Züge denn in 

Petrosawodsk an?
§h Во ско́лько поезда́ прихо́дят в 

 Петрозаво́дск?
§c Пе́рвый в 0.31, а второ́й в 6.50.
§h Der erste 0.31 Uhr, der andere 6.50 Uhr.
§a Dann für den Zug um 22 Uhr.
§h На 22 часа́.
§c Но на э́тот по́езд биле́тов в купе́ уже́ нет.
§h А каки́е есть?
§c Люкс.
§a Was sagt sie?
§h Es gibt nur noch Fahrkarten люкс.
§a Was heißt das?
§h Что э́то зна́чит?
§c Вы бу́дете в купе́ вдвоём.
§h Wir werden nur zu zweit im Abteil sein.
§a Wie viel kostet eine Fahrkarte?
§h Ско́лько сто́ит биле́т?
§c 2143 рубля́.
§h 2143 Rubel.
§a Wir nehmen sie.
§h Мы их возьмём.
§c Ва́ши паспорта́, пожа́луйста. Вот паспорта́ 

и биле́ты. 24 а́вгуста, в 22.02 часа́, по́езд  
№ 658, ваго́н № 14 люкс, места́ 13 и 14.

13
биле́т 1.

14
а Но́вгород – 859; б Смоле́нск – 863;  
в Влади́мир – 990; г Яросла́вль – 1010;  
д Тверь – 1135; е Москва́ – 1147; ж Омск – 1716; 
з Хаба́ровск – 1858; и Му́рманск – 1916.

15
а В девятьсо́т во́семьдесят восьмо́м году́.  
б Два́дцать второ́го ию́ня ты́сяча девятьсо́т 
со́рок пе́рвого го́да; в В ты́сяча восемьсо́т 
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7
а 1; б 6; в 3; г 4; д 5; е 2.

8
наприме́р: а До о́зера мы е́хали час. До мо́ря 
мы лете́ли 3 часа́. б Она́ уе́хала. Они́ улете́ли. 
в Он вы́ехал мину́т 30 наза́д. Мы вы́летели 
два часа́ тому́ наза́д. г Оле́г прие́хал? Твои́ 
друзья́ уже́ прилете́ли? д Мы дое́хали до 
 це́нтра за 15 мину́т. Они́ долете́ли до Москвы́ 
за 3 часа́. е Да́льше мы пое́хали на маши́не. 
Отту́да мы полете́ли на самолёте.

9
1 прие́хали; 2 е́хали; 3 долете́ли; 4 пое́хали;  
5 вы́ехала; 6 прие́хала; 7 е́хала; 8 вы́летели;  
9 прилете́ли; 10 вы́ехали.

10a
A 3; Б 1; В 2.

10б
1 а, в; 2 б, в; 3 а, б.

Hörtext
1
§c Во ско́лько отправля́ется сле́дующая 

электри́чка в Москву́?
§b В 15.26.
§c Два биле́та, пожа́луйста. А на како́й 

 вокза́л она́ прихо́дит?
§b На Ленингра́дский. С вас 552 рубля́.
2
§c Оди́н биле́т на аэроэкспре́сс в 

 Шереме́тьево на 14-е февраля́.
§h Туда́ и обра́тно?
§c То́лько туда́.
§h 420 рубле́й.
3
§a Э́то двена́дцатый ваго́н?
§b Да. 
§a Мину́точку. Вот на́ши биле́ты. 
§b И паспорта́, пожа́луйста.
§a Хм, где же они́? … А, нашла́. Вот, 

 пожа́луйста.
§b У вас 33-е и 36-е ме́сто. Э́то после́днее 

купе́ в ваго́не.
§a Спаси́бо.
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 состоя́лась презента́ция но́вых книг по 
исто́рии и культу́ре росси́йских не́мцев.
2 В ра́мках Росси́йско-герма́нского го́да 
образова́ния, нау́ки и иннова́ций в ию́не  
во Фре́йберге / Саксо́ния состоя́лась 
 нау́чная конфере́нция «Ломоно́сов – 
 выдаю́щийся учёный и основа́тель 
 росси́йской нау́ки». Докла́ды росси́йских 
и неме́цких  учёных бы́ли посвящены́ 
вре́мени учёбы Ломоно́сова в Ма́рбурге и 
Фре́йберге, где он с 1737 по 1741 год изуча́л 
металлурги́ю, фи́зику, хи́мию, го́рное де́ло 
и други́е нау́ки. С больши́м интере́сом бы́ли 
прослу́шаны та́кже докла́ды о нау́чных 
рабо́тах учёного, о рабо́те неме́цких го́рных 
специали́стов на Ура́ле и в Сиби́ри и о 
 нау́чных конта́ктах ме́жду  росси́йскими и 
неме́цкими  университе́тами, кото́рые 
 сохраня́ются до на́шего вре́мени.

20a
-ция; deutsche Entsprechung: -tion.

20б
ста́нция; информа́ция; организа́ция; 
 реда́кция.

21
а 2; б 6; в 1; г 4; д 3; е 5.

22
а Мне хоте́лось есть. б Мне хо́чется пить.  
Мне хоте́лось пить. в Мне хо́чется спать.  
Мне хоте́лось спать.

23
1а Мне хо́чется бо́льше узна́ть об исто́рии 
го́рода. 1б Мне хо́чется поблагодари́ть ги́да 
за интере́сную экску́рсию. 1в Мне хо́чется 
поговори́ть об э́том со специали́стом.  
2а Е́сли э́то возмо́жно, мне хоте́лось бы 
 посети́ть како́й-нибудь монасты́рь.  
2б Мне хоте́лось бы пое́хать в Санкт- 
Петербу́рг, а не в Москву́. 2в Мне сейча́с 
хоте́лось бы показа́ть вам колле́кцию.

24
а то: За что вы их поблагодари́ли? б том:  
О чём хоте́лось бы поговори́ть? в тем: С чем 
вы согла́сны? г тому: К чему́ он привы́к?  
д того: Для чего́ вам нужна́ э́та информа́ция?

двена́дцатом году́; г С пятна́дцатого ма́рта 
ты́сяча девятьсо́т девяно́стого го́да по 
 два́дцать пя́тое декабря́ ты́сяча девятьсо́т 
девяно́сто пе́рвого го́да. а 3; б 4; в 1; г 2.

16
а два; б двумя́; в двух; г двух; д двум.

17
наприме́р: В на́шем го́роде есть живопи́сный 
парк. В це́нтре постро́или огро́мный 
 конце́ртный зал. Сто́ит посмотре́ть дре́вний 
райо́н на́шего го́рода. Я всем рекоменду́ю 
посети́ть чуде́сный дворе́ц в райо́не ... 
С горы́ … открыва́ется прекра́сный вид на 
го́род. Обяза́тельно ну́жно посмотре́ть наш 
кру́пный торго́вый центр.

18а
А 2; Б 1; В 3.

18б
наприме́р: уника́льная; архи́вами; Экспона́ты; 
иллюстри́руют; блог; публикова́ть; форма́т.

18в
А 1; Б 2; В 1.

19а
а 2; б 1.

19б         

[[]]1  з; [[]]2  е; [[]]3  б; [[]]4  ж; [[]]5  к; [[]]6  –; [[]]7  и; [[]]8  –;  
[[]]9  в; [[]]10  а; [[]]11  г; [[]]12  д.

19в
1, 2, 4, 6.

Hörtext
1 В О́мске зако́нчилась конфере́нция  
«Не́мцы Сиби́ри: исто́рия и культу́ра». В 
рабо́те конфере́нции при́няли уча́стие о́коло 
200 челове́к, в том числе́ 40 иностра́нных 
госте́й из Казахста́на, А́встрии, Герма́нии, 
Кана́ды и мно́гиx други́х стран. Уча́стники 
прослу́шали 80 докла́дов и познако́мились 
с рабо́той Музе́я наро́дов Сиби́ри. Они́ 
 посети́ли О́мский госуда́рственный 
исто́рико- краеве́дческий музе́й, где 
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6в
2 Веб-диза́йнер; 4 Веб-реда́ктор.

7
а Позвони́те, пожа́луйста, дире́ктору фи́рмы 
«Сад» Алекса́ндру Ива́новичу Ме́льникову.  
б Обрати́тесь, пожа́луйста, к гла́вному 
 бухга́лтеру Ири́не Анато́льевне Шипу́линой.  
в Поблагодари́те Никола́я Петро́вича 
 Горде́ева за приглаше́ние. г Поговори́те 
об э́том с Ю́лией Макси́мовной Наза́ровой.  
д Переда́йте, пожа́луйста, ме́неджеру  
отде́ла прода́ж приве́т от госпожи́ Шне́йдер.  
е Скажи́те, пожа́луйста, дире́ктору, что 
 администра́ция фи́рмы поговори́ла с 
 господи́ном Геггом.

8а
1 е; 2 б; 3 д; 4 в; 5 г; 6 а; 7 з; 8 ж.

8б
1 Г; 2 В; 3 В; 4 А, Б.

9а
1 Herrn Konrad; 2 Oleg Petrowitsch; 3 Fragt, 
welche Dokumente Herr Konrad noch benötigt; 
sagt, dass er einen Tag vor der Beratung nach 
München kommen möchte, um mit Herrn Kon-
rad über Arbeiten für einen großen russischen 
Kunden zu sprechen und fragt, ob Hr. Konrad 
da Zeit für ein Treffen hat; bittet um Rückruf 
von Hr. Konrad; er selbst ist den ganzen Tag 
im Büro.

9б
1, 3.

Hörtext
§b Informatikteam, Irina Wenzl.
§c Здра́вствуйте, Ири́на Дми́триевна!  

Э́то Оле́г Петро́вич.
§b Здра́вствуйте, Оле́г Петро́вич. Ра́да 

вас слы́шать. Как ва́ши дела́?
§c Хорошо́, спаси́бо. А у вас?
§b То́же всё норма́льно. Но пе́ред 

 совеща́нием мно́го рабо́ты.
§c Э́то я хорошо́ понима́ю. Скажи́те, 

пожа́луйста, господи́н Ко́нрад на ме́сте?
§b К сожале́нию, нет.
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25
а 4; б 1; в 2; г 2; д 1 / 2; е 3; ж 3; з 4; и 4; к 1 / 2.

26
1 а; 2 б; 3 б; 4 а; 5 б; 6 а; 7 а; 8 а; 9 б; 10 а.

 Lektion 12 

1
а1 производи́ть; a2 произвести́;  
б1 разраба́тывать; б2 разрабо́тать;  
в1 продава́ть; в2 прода́ть.

2
а отвеча́ет; б изуча́ют; в разраба́тывать;  
г прово́дит; д управля́ет; е произво́дит.

3
наприме́р: Он отвеча́ет за фина́нсы. 
Они́ отвеча́ют за культу́ру. Студе́нты 
 изуча́ют матема́тику. Мы когда́-то изуча́ли 
литерату́ру. Э́та фи́рма произво́дит бума́гу. 
Мы  произво́дим кни́ги. Фи́рмой управля́ет 
молода́я же́нщина. Он у нас управля́ет 
 персона́лом. На́ши сотру́дники 
 разраба́тывают но́вый прое́кт. Они́ 
 разраба́тывают програ́мму для 
 конфере́нции. Преподава́тели прово́дят 
семина́ры. Мы прово́дим экску́рсию по 
го́роду.

4
reflexive Verben (R): в, е, ж, и;  
Passivformen (P): а, б, г, д, з, к.

5
а сотру́дниками – но́вая проду́кция; б таки́е 
дета́ли – фи́рмой; в э́тот музе́й – тури́стами;  
г преподава́телями – ку́рсы.

6а
1 а; 2 г; 3 б; 4 ж; 5 е; 6 в; 7 д. А О́пыт рабо́ты;  
Б Образова́ние; В Ку́рсы и тре́нинги;  
Г Дополни́тельная информа́ция.

6б
1 управля́ть – Leitung, Verwaltung;  
2 уча́ствовать – Teilnahme; 3 зна́ть –  
Wissen, Kenntnisse-, Kenntnis-.
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3
§c Я пра́вильно написа́л? зет-а-ка-аш-а-эр-

о-вэ соба́ка ку-а-зет-и́грек-икс то́чка ком.
§a Да, всё пра́вильно.

12а
1 разраба́тывать; 2 зарабо́тать,  зараба́тывать; 
3 подрабо́тать, подраба́тывать.

12б
1 зараба́тывают, подраба́тываю;  
2 подрабо́тать, зарабо́тал;  
3 разраба́тывает, разрабо́тали.

13
1 а; 2 в; 3 д; 4 к; 5 е; 6 и; 7 з; 8 ж; 9 б; 10 г.

14

Hörtext mit Beispiellösung
§a Tatjana, darf man fragen, wie viel Sie 

verdienen?
§c Мо́жно спроси́ть, ско́лько вы 

 зараба́тываете?
§b Коне́чно, мо́жно. На́ руки я получа́ю  

9 200 рубле́й.
§c Auf die Hand, also netto, bekommt sie  

9 200 Rubel.
§a O! Kann man davon leben?
§c На э́то мо́жно жить?
§b Э́то о́чень тру́дно. Я же зараба́тываю одна́.
§c Das ist sehr schwer. Sie ist Alleinverdienerin.
§a Und Ihr Mann?
§c А ваш муж?
§b У меня́ нет му́жа. Я живу́ одна́ с до́чкой.
§c Tatjana hat keinen Mann. Sie lebt allein mit 

ihrer Tochter.
§a Entschuldigen Sie.
§c Извини́те.
§b Ничего́.
§c Das macht nichts.
§b Пробле́ма в том, что зарпла́та не 

меня́ется, а жизнь с ка́ждым го́дом 
стано́вится доро́же.

§c Das Problem ist, dass sich das Gehalt nicht 
verändert, das Leben aber mit jedem Jahr 
teurer wird.

§b Иногда́, коне́чно, хо́чется купи́ть до́чке 
игру́шки и́ли но́вую оде́жду. И́ли пойти́ 
с ней в теа́тр.

2 | 46 

§c Хм. Вы зна́ете, мне переда́ли, что 
 господи́ну Ко́нраду нужны́ ещё каки́е-то 
докуме́нты. Я его́ хоте́л спроси́ть, каки́е 
и́менно. Я был уве́рен, что я ему́ всë дал.

§b Я спрошу́ его́ об э́том, когда́ он придёт, а 
пото́м сообщу́ вам, хорошо́?

§c Спаси́бо. У меня́ есть ещё оди́н вопро́с.  
Я хоте́л бы прилете́ть в Мю́нхен за́ день 
до нача́ла совеща́ния. Мне ну́жно 
поговори́ть с господи́ном Ко́нрадом о 
прое́ктах для одного́ на́шего кру́пного 
клие́нта здесь в Росси́и. Вы случа́йно не 
зна́ете, бу́дет ли у него́ вре́мя для 
встре́чи?

§b К сожале́нию, не могу́ сказа́ть. Но я э́то 
то́же переда́м.

§c Огро́мное спаси́бо. Мо́жет быть, он сам 
позвони́т мне, когда́ придёт? Я весь день 
бу́ду в о́фисе.

§b Хорошо́. Оле́г Петро́вич, у меня́ то́же 
про́сьба. Когда́ вы ку́пите биле́т на 
 самолёт, сообщи́те мне, пожа́луйста, во 
ско́лько вы прилета́ете и каки́м ре́йсом. 
Тогда́ мы встре́тим вас в аэропорту́.

§c Хорошо́. Я так и сде́лаю. Ещё раз спаси́бо 
за всё.

§b Не́ за что. До свида́ния, Оле́г Петро́вич.
§c До свида́ния.

10а
1 б; 2 ж; 3 а; 4 в; 5 д; 6 г; 7 е; 8 з.

11a
1 vladimir@mail.ru; 2 heinzchen@t-online.de;  
3 zakharov@qazyx.com.

11б
1, 3.

Hörtext
1
§h Чита́йте, пожа́луйста, по бу́квам.  

Я не всё поняла́.
§a вэ-эл-а-дэ-и-эм-и-эр соба́ка мейл  

то́чка ру
2
§b Повтори́те, пожа́луйста, ещё раз.
§c аш-е-и-эн-и-цэ-аш-е-эн соба́ка тэ-е-эл 

то́чка цэ-аш
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§c Manchmal möchte sie natürlich ihrer 
Tochter Spielzeug kaufen oder neue 
Kleidung. Oder mit ihr ins Theater  
gehen.

§b Но э́то не всегда́ возмо́жно. Иногда́ 
 про́сто на э́то де́нег нет.

§c Aber das ist nicht immer möglich.  
Manchmal ist einfach kein Geld  
dafür da.

§b Ра́ньше я ещё подраба́тывала, дава́ла 
уро́ки матема́тики. Но у люде́й сейча́с 
то́же де́нег нет.

§c Früher hat sie noch etwas dazuverdient, 
Mathenachhilfe gegeben. Aber die Leute 
haben jetzt selbst auch kein Geld.

§b А как вы живёте? Кака́я у вас  
рабо́та?

15
3, 1, 2, 5, 4, 7, 6, 8, 9, 11, 10, 12.

16а
1 д; 2 г; 3 б; 4 а; 5 в.

16б
наприме́р: 1 На но́вой рабо́те я зараба́тываю 
намно́го ме́ньше, чем на ста́рой. / На ста́рой 
рабо́те я зараба́тывала намно́го бо́льше, чем 
на но́вой. 2 Я на э́той фи́рме не чу́вствую, что 
я нужна́. / Мне на э́той фи́рме ка́жется, что  
я абсолю́тно не нужна́. 3 Она́ соверше́нно не 
интересу́ется тем, что она́ де́лает. 4 В при́н-
ципе, сотру́дники бы́ли ей дово́льны. 5 Мне 
ка́жется, что, в при́нципе, у меня́ там хоро́-
шие ша́нсы.

17
а чем; б что; в кто; г чем; д чём; е кому́; ж кем.

18a
1 а; 2 б; 3 а; 4 б; 5 а; 6 б; 7 б; 8 а; 9 а; 10 б.

18б
1 Ва́жно то́лько реше́ние зада́чи. 2 Я не 
люблю́, когда́ мои́ колле́ги говоря́т обо мне  
за мое́й спино́й. 3 Никто́ не спра́шивает  
моё мне́ние. 4 Я у колле́ги попрошу́ сове́та.
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